Importante! Leggere le istruzioni prima dell’uso!
Vigtigt! Laes denne vejledning for ibrugtagning!
Viktig! Les disse instruksjonene for bruk!
Viktigt! Las dessa anvisningar fore anvandning!
Tarkeaa! Lue nama ohjeet ennen kayttoa!
BaxHasa nHbopmauyusa! Nepen ncnonb3oBaHnem
m3aenusi 0O3HAaKOMbTECb C fJaHHOW MHCTpYyKuunen!
Manbi3abl! NMNanganaHy anabiHaa ochl
HycKkaynapAabl OKblHbl3!

Pomembno! Pred uporabo preberite ta navodila!
Vazno! Procitajte ovo uputstvo pre upotrebe!
Vazno! Procitajte ove upute prije uporabe!
ilmportante! jLea estas instrucciones antes de usar!

Cassetto scaldavivande / Cassetto per il sottovuoto
Varmeskuffe / Vakuumskuffe

Oppvarmingsskuff / Vakuumskuff

Viarmelada - Vakuumlada

Lampolaatikko / Vakuumilaatikko

AyxoBown wkad / BakyymHbIN ynakoBLUMK
XbinbITKkbIWw TapTna / Bakyymabl TapTtna

Ogrevalni predal / Vakuumski predal

Fioka za zagrevanje / Fioka za vakuumiranje

Ladica za grijanje / Ladica za vakuumiranje

Cajon Calentador



IT Norme di sicurezza IT3-IT7

DA  sikkerhedsforskrifter DA3-DA7
NO Sikkerhetsforskrifter NO3-NO7
SV sakerhetsforeskrifter SV3-8V7
Fl Turvallisuusmaaraykset FI3-FI7
RU MpasBnna 6e3onacHoCcTn RU3-RU7
KK Kayincisaik epexenepi KK3-KK7
SL Varnostni predpisi SL3-SL7
SR Propisi o bezbednosti SR3-SR7
HR Sigurnosni propisi HR3-HR7
ES Normativas de seguridad ES3-ES7

Simboli utilizzati - Anvendte piktogrammer -

Symboler brukt - Symboler som anvands -

Kaytetyt kuvakkeet - Ucnonb3yemble NUKTorpammbi -
KonpaHbinraH nuktorpammanap - Uporabljeni piktogrami

- Kori§éeni piktogrami - Koristeni piktogrami - Pictogramas
utilizados

A\
A
A

Informazioni importanti - Vigtig information -

Viktig informasjon - Viktig information - Tarkea4 tietoa -
BarkHasa nHdopmaums - MaHbI3abl aknapar -
Pomembne informacije - Vazne informacije -

Vazne informacije - Informacion importante

Elettricita - El - Elektrisitet - Elektricitet - Sahko -
ONeKTpnYecTBO - ONeKTp KyaThbl - Elektrika -
Struja - Struja - Electricidad

Gas - Gas - Gass - Gas - Kaasu - [a3 - a3 -
Plin - Gas - Plin - Gas

Consigli - Tips - Tips - Tips - Vinkkeja - CoeTbl -
KeHecTep - Nasveti - Saveti - Savjeti - Consejos



CASSETTO @

Leggere attentamente e conservare per eventuali
consultazioni future.

Uso in condizioni di sicurezza

A.

AVVERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o prive di adeguate
esperienze e conoscenze, purché sorvegliate e istruite
sull’'uso corretto dell’apparecchio e sui pericoli ad esso
connessi.

e | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
® | e operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non

devono essere effettuate da bambini a meno che non siano
supervisionati.

AVVERTENZA: Non usare |'apparecchio se la superficie non
¢ integra.

E tassativamente proibito utilizzare una pulitrice a getto di
vapore per pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio solo
quando e spento. Il vapore di una pulitrice a getto di vapore
potrebbe raggiungere le parti conduttrici e causare un corto
circuito elettrico.

Un apparecchio difettoso pud causare scosse elettriche.
Non accendere mai un apparecchio difettoso. Scollegarlo

e contattare il servizio clienti.

Installazione e interventi di manutenzione o riparazioni
eseguiti non a regola d'arte sono pericolosi. Non toccare

i collegamenti conduttori e non modificare la costruzione
elettrica e meccanica dell'apparecchio. Tali interventi
possono essere eseguiti solo da personale tecnico
autorizzato e competente. Se I'apparecchio € difettoso,
scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Non azionare I'apparecchio con le mani bagnate o a contatto
con acqua.

Questo apparecchio € previsto esclusivamente per uso
domestico.

traduzione delle istruzioni originali

3
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CASSETTO

Cassetto per il sottovuoto

AR

T4

Pericolo - Rischio di ustioni!

La striscia di sigillatura della camera del vuoto diventa

molto calda. Anche la giunzione di tenuta dei sacchetti per

il sottovuoto € soggetta a forte riscaldamento durante il
processo di sigillatura. Non toccare la striscia di sigillatura
surriscaldata o altre parti accessibili, onde evitare il rischio di
ustioni. Vigilare sui bambini e tenerli lontani dall'apparecchio.
Pericolo - Rischio di incendio!

La striscia di sigillatura puo diventare molto calda. Non
tenere sostanze altamente infiammabili in prossimita
dell'apparecchio, onde evitare rischi di incendio e di
esplosione a causa dei vapori.

Pericolo - Rischio di lesioni!

Controllare I'apparecchio prima di ogni uso onde appurare
I'eventuale presenza di danneggiamenti. In caso di
danneggiamenti, non utilizzare 'apparecchio. Contattare il
servizio clienti.

Controllare con particolare attenzione il coperchio in cristallo
dell'apparecchio per appurare I'eventuale presenza della piu
piccola criccatura e fessurazione. Al collegamento del vuoto,
potrebbe implodere. Per questo motivo, & tassativamente
proibito azionare I'apparecchio se il coperchio € danneggiato.
Scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Sottovuoto di contenitori in vetro con coperchio avvitato:
Utilizzare solo contenitori in vetro in condizioni perfette.
Prima di chiudere il coperchio, assicurarsi che i contenitori
non siano troppo alti. Al fine di evitare di danneggiare
I'apparecchio, la distanza fra il coperchio avvitato e |l
coperchio dell'apparecchio deve essere di almeno 1 cm.
Non inserire mai tubi flessibili collegati all'apparecchio in
orifizi corporeil

Pericolo - Rischio di morte! - Pericolo di soffocamento!
Conservare le parti di imballaggio fuori della portata dei
bambini. Pellicole e parti d'imballaggio, specialmente
quelle di piccole dimensioni, possono essere pericolose

o potrebbero essere inghiottite.



CASSETTO

Cause di danni

e E tassativamente proibito mettere sottovuoto prodotti
che potrebbero essere danneggiati da tale tipo di
confezionamento, onde evitare di procurarsi lesioni o di
danneggiare |'apparecchio.

¢ In condizioni di vuoto, i liquidi vanno in ebollizione a basse
temperature. Durante il processo, si ha fuoriuscita del vapore
con conseguente rischio di anomalie di funzionamento
dell'apparecchio. Mettere sottovuoto esclusivamente alimenti
raffreddati.

e QOsservare con estrema attenzione il processo di aspirazione,
e se iniziano a formarsi bolle, sigillare prima il sacchetto.

A garanzia di massima sicurezza, raccomandiamo di mettere
sottovuoto i liquidi in robusti contenitori idonei al sottovuoto.

e Assicurarsi che durante il processo di aspirazione e durante
la pulizia, I'acqua non si introduca all'interno dell'apparecchio
€ non raggiunga il punto di aspirazione della pompa del
vuoto, onde evitare di danneggiare la pompa.

* Per la pulizia e possibile utilizzare solo un panno morbido e
leggermente umido. E tassativamente proibito irrorare d'acqua
I'apparecchio e utilizzare una pulitrice a getto di vapore.

e Non utilizzare impropriamente |'apparecchio come piano di
lavoro, area ripostiglio o sedile. Non collocare alcun oggetto
sul coperchio in cristallo dell'apparecchio, in special modo
oggetti molto caldi o molto freddi.

e Evitare di lasciar cadere oggetti sulla parte superiore
del coperchio in cristallo, onde evitare di danneggiarlo.
Chiudere il cassetto quando il dispositivo non € in uso.
Aprire e chiudere lentamente durante il funzionamento e farlo
scorrere nel senso dell'inserimento o dell'estrazione.

¢ In caso di interruzione improvvisa di corrente durante il
processo di aspirazione, il vuoto nella camera di aspirazione
viene mantenuto. E tassativamente proibito utilizzare
strumenti per tentare di aprire il coperchio in cristallo.
Attendere fino al ripristino dell'alimentazione elettrica
e riavviare il processo di aspirazione.

e Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi ovvero
raschietti metallici appuntiti per pulire il cristallo del coperchio
dell'apparecchio. Gli eventuali graffi sulla superficie possono
danneggiare il cristallo con conseguenti rischi di anomalie di
funzionamento o di lesioni.

T5



CASSETTO

IT6

Verificare il corretto posizionamento della guarnizione in
gomma sul coperchio in cristallo. Verificare che la sede
della guarnizione in gomma sia pulita e sgombra da corpi
estranei, onde evitare di compromettere la funzionalita
dell'apparecchio.

Attenzione: Non azionare |'apparecchio se la guarnizione in
gomma non ¢ integra, onde evitare il rischio di danneggiare
I'apparecchio o di subire lesioni. Contattare il servizio clienti.
Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione in gomma
della camera in cristallo, evitando di utilizzare oggetti
appuntiti o acuminati. Pulire la guarnizione in gomma del
coperchio in cristallo con un panno umido e una piccola
quantita di detersivo per stoviglie. Non utilizzare oggetti
acuminati o detergenti aggressivi.

Non mettere sottovuoto merci vive.

Installazione

Questo apparecchio deve essere collegato esclusivamente
da un installatore autorizzato.

Il collegamento elettrico deve essere conforme alle normative
nazionali e locali.

La presa a parete e la spina devono essere sempre
accessibili.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un rappresentante del servizio di
assistenza o da personale egualmente qualificato, per evitare
situazioni pericolose.

Se si desidera realizzare un collegamento fisso, assicurarsi
che sia installato un interruttore omni-polare con una
separazione dei contatti di almeno 3 mm.

Se un apparecchio fisso non & dotato di cavo di
alimentazione e di spina, o di altro dispositivo di
disconnessione dall'alimentazione di rete, con una
separazione dei contatti in tutti i poli che consenta la
disconnessione completa alle condizioni di categoria

di sovratensione lll, le istruzioni dovranno specificare la
necessita di incorporare tali dispositivi di disconnessione nel
cablaggio fisso in conformita con le norme di cablaggio.



CASSETTO

AVVERTENZA: Non aprire mai I'involucro dell’apparecchio.
L’involucro puo essere aperto esclusivamente da un tecnico
di assistenza.

Prima di collegare il cassetto, assicurarsi che il diametro di
tutti i cavi dell'impianto elettrico domestico sia sufficiente ad
alimentare correttamente I'apparecchio.

Completare tutti i collegamenti elettrici prima di montare
I'apparecchio.

Installazione e interventi di manutenzione o riparazioni
eseguiti non a regola d'arte sono pericolosi. Tali interventi
possono essere eseguiti solo da personale tecnico
autorizzato e competente. Se I'apparecchio & difettoso,
scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Se l'apparecchio € montato posteriormente a frontali

di mobili (es. uno sportello), non chiudere mai mentre
I'apparecchio € in uso. Calore e umidita si accumulano
dietro un frontale di chiusura, con conseguente rischio di
danneggiare il cassetto, il mobile e il pavimento.

Utilizzare solo componenti di ricambio originali. Essi infatti
soddisfano le prescrizioni di sicurezza richieste.

Notare che |'apparecchio non deve essere montato
inclinato o capovolto. L'apparecchio comprende una
pompa contenente olio. Fare riferimento alle istruzioni di
installazione.

Il produttore non puo essere ritenuto responsabile
di eventuali danni causati dal mancato rispetto delle
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Se si decide di interrompere I'utilizzo dell'apparecchio

a causa di un guasto, si raccomanda di tagliare il cavo di
alimentazione dopo la rimozione della spina dalla presa di
corrente. Consegnare I'apparecchio presso un centro di
smaltimento rifiuti locale.

Tz
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SKUFFE

Laes grundigt og gem til senere brug

Sikker brug

A

ADVARSEL.: Dette apparat kan betjenes af bern

fra 8 ar og derover savel som af fysisk eller psykisk
handicappede eller personer med mangel pa erfaring og
viden under forudseetning af, at de bliver overvaget og
instrueret om sikker betjening af apparatet og forstar de
farer, der findes.

Lad ikke bgrn lege med apparatet.

Tillad ikke bearn at renggare eller vedligeholde apparatet,
medmindre de er under opsyn af en voksen.
ADVARSEL.: Brug ikke apparatet, hvis overfladen er
revnet.

Brug aldrig en damprenser til rengering af apparatet.
Renger kun apparatet, nar det er slukket. Dampen fra
en damprenser kan muligvis nd streamfgrende dele og
medfere en kortslutning.

Et fejlbehaeftet apparat kan give elektrisk stad. Teend
aldrig for et fejlbehaeftet apparat. Frakobl det, og
kontakt kundeservice.

Ukorrekt installation og vedligeholdelsesarbejde eller
reparationer er farlige. Ror ikke ved stromfeorende dele,
og undlad at foretage aendringer i apparatets elektriske
og mekaniske udformning. £ndringer ma kun udferes
af autoriserede og fagleerte teknikere. Hvis apparatet
er fejlbeheeftet, skal du frakoble det og kontakte
kundeservice.

Apparatet ma ikke betjenes med vade haender eller
ved kontakt med vand.

Apparatet er udelukkende beregnet til anvendelse

i husholdningen.

oversat fra original vejledning

=)
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SKUFFE

DA 4

Vakuumskuffe

A\

Fare - risiko for forbraendinger!

Vakuumkammerets forseglingsliste bliver meget varm.
Vakuumposers forseglingssgm opvarmes ogsa kraftigt
under forseglingsprocessen. Undga at rere ved den
varme forseglingsliste eller andre tilgaengelige dele. Du
kan blive forbraendt. Hold gje med bgrn, og hold dem
veek fra apparatet.

Fare - brandfare!

Forseglingslisten kan blive meget varm. Der ma ikke
opbevares meget brandfarlige stoffer i naerheden af
apparatet. De udger en brandfare og eksplosionsfare pa
grund af dampene.

Fare - risiko for personskade!

Undersgg apparatet for beskadigelser for brug. Det
ma ikke bruges, hvis det er beskadiget. Kontakt
kundeservice.

Kontrollér iseer apparatets glaslag for selv de mindste
revner og spraekker. Det kan implodere, nar vakuum
tilsluttes. Derfor ma apparatet ikke lsengere bruges,
hvis laget er beskadiget. Frakobl det, og kontakt
kundeservice.

Vakuumforsegling af glasvarer med skruelag:

Brug kun glasvarer, som er i upaklagelig tilstand. Sikr
dig, at glassene ikke er for hgje, for du lukker laget.

For at undga beskadigelse af apparatet skal afstanden
mellem skruelaget og apparatets lag vaere mindst 1 cm.
For aldrig slanger, som er forbundet til apparatet, ind

i kropsabninger!

Fare - livsfare! - Risiko for kvaelning!
Hold emballagematerialer veek fra barn. Folier og dele,
iseer sma dele, kan veere farlige eller blive slugt.



SKUFFE

Arsager til beskadigelse

Pak aldrig produkter, som kan blive beskadiget

af vakuumpakning. Du kan komme til skade eller
beskadige apparatet.

Under vakuumbetingelser begynder vaesker allerede

at koge ved lave temperaturer. Under processen
slipper damp ud, og det kan medfere en fejlfunktion af
apparatet. Vakuumpak udelukkende kolede fodevarer.
Hold ngje @je med vakuumprocessen, og forsegl

posen tidligt, hvis der dannes bobler. Vi anbefaler

at vakuumpakke veesker i robuste, almindelige
vakuumbeholdere for en sikkerheds skyld.

Serg for, at der ikke traenger vand ind i apparatets
indre eller i vakuumpumpens sugningspunkt under
vakuumprocessen og renggringen. Det kan beskadige
pumpen.

Du ma kun bruge en blad, let fugtig klud til rengering.
Spul aldrig apparatet med vand, og brug ikke en
damprenser.

Brug ikke apparatet som bordplade, opbevaringsplads
eller siddeplads. Undga at seette noget pa apparatets
glaslag, iseer ikke meget varme eller kolde ting.

Sorg for, at der ikke falder genstande pa glaslaget. Det
kan blive beskadiget. Luk skuffen, nar apparatet ikke er
i brug. Abn og luk den langsomt, nar apparatet er i brug,
og skub den hele vejen ind eller ud.

Vakuummet i vakuumkammeret opretholdes ved
streamsvigt under vakuumprocessen. Forsgg under
ingen omsteendigheder at abne glaslaget med vaerktg;.
Vent, indtil strammen er vendt tilbage, og genstart
vakuumprocessen.

Undlad at bruge aggressive eller slibende
rengaringsmidler eller skarpe metalskrabere til rengaring
af glasset pa apparatets lag. Ridser pa overfladen kan
beskadige glasset og forarsage en fejlfunktion eller
risiko for personskade.

Kontrollér, at glaslagets gummiteetning er placeret
korrekt. Sgrg for, at gummitaetningens leje er rent og frit
for genstande. Ellers kan apparatets funktion forringes.

DA 5



SKUFFE

Forsigtig: Brug ikke apparatet, hvis gummitaetningen er

fejlbehaeftet. Du kan beskadige apparatet eller komme til

skade. Kontakt venligst kundeservice.

Undlad at beskadige glaskammerets gummitaetning,
iseer med spidse eller skarpe genstande. Renger
glaslagets gummitaetning med en fugtig klud og en
smule opvaskemiddel. Undlad at bruge slibende eller
aggressive rengagringsmidler.

Vakuumpak aldrig levende varer.

Installation

DA 6

Dette apparat ber kun tilsluttes af en autoriseret
installater.

Den elektriske tilslutning skal overholde lokale forskrifter.
Stikkontakten og stikket bor altid veere let tilgaengelige.
Hvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af
fabrikanten, fabrikantens serviceorganisation eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undgd, at der
opstar farlige situationer.

Hvis du gnsker at lave en fast tilslutning, skal du

sorge for at montere en dobbeltpolet kontakt med et
mellemrum pa mindst 3 mm pa tilslutningskablet.

Hvis et fastmonteret apparat ikke er tilsluttet vha. et
tilslutningskabel og et stik, eller hvis det pa anden

vis ikke er muligt at foretage en kontaktadskillelse

fra lysnettet i alle poler, som muligger en

fuldstaendig afbrydelse i henhold til betingelserne

for overspaendingskategori lll, skal instruktionerne
angive, at sddanne afbryderenheder skal vaere
inkorporeret i ledningen i overensstemmelse med
installationsreglerne.

ADVARSEL.: Kabinettet omkring apparatet ma ikke
abnes. Kun en servicetekniker ma abne apparatet.
Inden du tilslutter skuffen, skal du sikre, at samtlige
kabler i hjemmets el-system har en passende diameter
til at stramforsyne apparatet korrekt.

Etabler forst alle el-tilslutninger, inden apparatet
bygges ind.



SKUFFE

Ukorrekt installation og vedligeholdelsesarbejde eller
reparationer er farlige. £ndringer ma kun udferes af
autoriserede og faglaerte teknikere. Hvis apparatet

er fejlbeheeftet, skal du frakoble det og kontakte
kundeservice.

Hvis apparatet er monteret bag en mabelfront (f.eks. en
lage), ma denne aldrig lukkes, mens apparatet er i brug.
Varme og fugt ophober sig bag en lukket mgbelfront.
Det kan beskadige skuffen, skabet og gulvet.

Brug kun originale reservedele. De opfylder de pabudte
sikkerhedsspecifikationer.

Bemaerk venligst, at apparatet ikke ma monteres skrat
eller pa hojkant. Apparatets konstruktion omfatter

en pumpe, som indeholder olie. Der henvises til
installationsvejledningen.

Hvis sikkerhedsinstruktioner og advarsler ikke
overholdes, kan fabrikanten ikke holdes ansvarlig for
nogen efterfolgende skade.

Hvis du beslutter at ophere med at bruge apparatet
pga. en defekt, anbefaler vi, at du afskeerer kablet, efter
du har fjernet stikket fra stikdasen. Aflever det udtjente
apparat pa din kommunes genbrugsstation.
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Leses grundig og oppbevares for fremtidig referanse!

Sikker bruk

A

ADVARSEL.: Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar, og ogsa av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap, forutsatt at de har blitt rettledet o
oppleert i trygg bruk av apparatet og at de forstar farene
involvert med dets bruk.

Ikke la barn leke med apparatet.

Ikke la barn renske eller vedlikeholde apparatet med
mindre de er under oppsyn.

ADVARSEL.: Ikke bruk apparatet hvis overflaten

er sprukket.

Bruk aldri en damprengjarer til & rengjore apparatet.
Apparatet skal kun rengjeres nar det er slatt av. Dampen
i en damprengjerer kan na de stremferende delene

og fore til en elektrisk kortslutning.

Et defekt apparat kan fore til elektrisk stot. Sla

aldri pa et defekt apparat. Koble det fra og kontakt
kundeservice.

Feil installasjon og vedlikeholdsarbeid eller reparasjon
er farlig. Ikke rgr noen stromfagrende kontakter og ikke
endre apparatets elektriske og mekaniske design. Disse
skal kun utfgres av autoriserte og kvalifiserte teknikere.
Hvis apparatet har en mangel, koble det fra og kontakt
kundeservice.

Ikke bruk apparatet med vate hender eller i kontakt
med vann.

Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk.

Oversettelse av opprinnelig bruksanvisning

P
O
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Vakuumskuff

A.

NO 4

Fare - risiko for brannskader!

Tetningslisten i vakuumkammeret blir sveert varm.
Tetningssemmen pa vakuumforseglingsposene varmes
ogsa kraftig opp under tetningsprosessen. Ikke bergr
den varme tetningslisten eller andre tilgjengelige deler.
Det kan fare til brannskader. Hold gye med barn og hold
dem unna apparatet.

Fare - brannrisiko!

Tetningslisten kan bli sveaert varm. |kke oppbevar
lettantennelige stoffer i naerheten av apparatet.
Dette utgjor en brann- og eksplosjonsskade grunnet
dampene.

Fare - risiko for skade!

Sjekk apparatet for skader for bruk hver gang. Bruk ikke
apparatet om det er skadet. Kontakt kundeservice.
Kontroller spesielt om glasslokket til apparatet har

selv sma sprekker eller skader. Det kan implodere nar
vakuumet kobles til. Av den grunn méa apparatet ikke
brukes nar lokket er skadet. Koble det fra og kontakt
kundeservice.

Vakuumpakking av glasstgy med skrulokk:

Bruk kun glasstey som er i upaklagelig stand. Serg for
at glassene ikke er for hgye for du lukker lokket. For

a unnga skader pa apparatet ma avstanden mellom
skrulokket og apparatet vaere minst 1 cm.

For aldri inn slanger som er koblet til apparatet

i kroppsapninger!

Fare - dodsrisiko! - kvelningsfare!

Hold emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde.
Folier og deler, spesielt sméa deler, kan vaere farlige
eller svelges.
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Skadearsaker

Pakk aldri produkter som kan skades av
vakuumpakking. Du kan bli skadet eller pafere
apparatet skade.

Under vakuumforhold begynner vaesker allerede & koke
ved lave temperaturer. | prosessen lekker damp ut, noe
som kan fore til at apparatet ikke fungerer som det skal.
Vakuumpakk kun avkjglte matvarer.

Folg ngye med pa vakuumprosessen og tett posen
tidlig hvis bobler dannes. For & vaere pa den sikre siden,
anbefaler vi & vakuumpakke veesker i robuste vanlige
vakuumbeholdere.

Serg for at vann ikke trenger inn i apparatet

og vakuumpumpens innsugingspunkt under
vakuumprosessen eller ved rengjaring. Dette kan
forarsake skade pa pumpen.

Bruk kun en myk, middels fuktig klut til rengjering.

Aldri spyl ned apparatet ditt med vann, og ikke bruk en
damprengjorer.

Ikke misbruk apparatet som arbeidsbenk,
oppbevaringsplass eller til 4 sitte pa. Ikke plasser noe
pa glasslokket til apparatet, spesielt ingen ekstremt
varme eller kalde objekter.

Pass pa at ingen objekter faller pa toppen av
glasslokket. Det kan ta skade. Lukk skuffen nar
apparatet ikke er i bruk. Apne og lukk den sakte nar den
er i bruk og skli den hele veien inn eller ut.

Under vakuumprosessen bevares vakuumet i
vakuumkammeret under strambrudd. Prov ikke i noe
tilfelle & apne glasslokket ved hjelp av verktgy. Vent til
strammen er kommet tilbake, og start vakuumprosessen
pa nytt.

Ikke bruk intense eller slipende midler eller
metallskrapere til & rengjore glassderen. Skraper pa
overflaten kan skade glasset og fore til funksjonsfeil eller
skaderisiko.

Kontroller at glasslokkets gummipakning er korrekt
plassert. Se til at undersiden av gummipakningen er

ren og fri for fremmede objekter. Dette kan svekke
apparatets funksjon.
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¢ Forsiktig: Ikke bruk apparatet hvis gummipakningen
er defekt. Du kan skade apparatet eller bli skadet selv.
Vennligst kontakt kundeservice.

¢ |kke skad glasskammerets gummipakning, spesielt ikke
spisse eller skarpe gjenstander. Rengjor glasslokkets
gummipakning med en fuktig klut og litt oppvaskmiddel.
Ikke bruk noen skarpe eller intense oppvaskmidler.

e Aldri vakuumpakk levende varer.

Montering

¢ Apparatet m& kun kobles opp av en kvalifisert installator!
é e De elektriske koblingene ma veere i henhold til nasjonale

og lokale reguleringer.

o Stikkontakten og veggpluggen ma alltid veere
tilgjengelig.

¢ Hvis strgamledningen er skadet, kan den kun erstattes
av produsenten, produsentens serviceorganisasjon
eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

e Hvis du vil bruke en fast kobling, ma du serge for at
en flerpolet bryter med en kontaktseparasjon pa minst
3 mm er montert i tilfarselsledningen.

¢ Hvis et stasjoneert apparat ikke er utstyrt med en
streamledning og en plugg, eller med andre enheter for
frakobling fra forsyningsnettet med en kontaktavstand
pa alle poler som gir fullstendig frakobling i henhold til
overspenningskategori lll-forhold, skal instruksjonene angi
at utkoblingsutstyr ma vaere en del av faste ledninger
i overensstemmelse med regelverket for kabling.

e ADVARSEL: Apparatets deksel ma aldri apnes. Dekselet
ma kun apnes av en servicetekniker.

¢ For du kobler skuffen pase at alle kabler i husets
elektriske system har tilstrekkelig diameter til & forsyne
apparatet riktig.
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Alle de elektriske forbindelsene ma veere tilkoblet for
du monterer apparatet.

Feil installasjon og vedlikeholdsarbeid eller reparasjon
er farlig. Disse skal kun utfgres av autoriserte og
kvalifiserte teknikere. Hvis apparatet har en mangel,
koble det fra og kontakt kundeservice.

Hvis apparatet er montert bak en mgbelfront (f.eks. en
dar), ma du aldri lukke den apparatet er i bruk. Varme
og fuktighet akkumuleres bak en lukket mgbelfront.
Dette kan skade skuff, skap og gulv.

Bruk kun originale reservedeler. Disse oppfyller de
pakrevde sikkerhetsspesifikasjonene.

Legg merk til at apparatet ikke m& monteres pa skra
eller pa hgykant. Apparatets design inkluderer en pumpe
som inneholder olje. Se i installasjonsanvisningene.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade
hvis sikkerhetsinstruksjonene og advarslene ikke
blir fulgt.

Hvis du ikke lenger vil bruke apparatet, eller hvis det har
oppstatt en defekt, anbefaler vi at du kutter av kabelen
etter 8 ha tatt stopslet ut av stikkontakten. Ta apparatet
med til et lokalt oppsamlingspunkt for spesialavfall.
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&

Las noga och spara fér framtida bruk!

Séker anvandning

A

VARNING: Apparaten kan anvandas av barn aldre an

8 ar, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de dvervakas och instrueras i saker
anvandning av apparaten samt forstar relaterade faror.
Lat inte barn leka med apparaten.

Lat inte barn rengdra eller underhalla apparaten utan
tillsyn.

VARNING: Anvand inte apparaten om ytan ar sprucken.
Anvand aldrig angrengoring for att rengdra apparaten.
Rengodr endast apparaten nar den ar avstangd. Angan
fran angrengdringen kan na stromférande delar och
orsaka kortslutning.

En defekt apparat kan orsaka elstétar. Satt aldrig pa
en defekt apparat. Ta ut stickkontakten och kontakta
kundtjanst.

Felaktig installation och felaktiga underhallsarbeten
eller reparationer ar farliga. Ror inga stromférande
anslutningar och andra inte apparatens elektriska och
mekaniska utformning. Dessa arbeten far endast utféras
av auktoriserade och utbildade tekniker. Om apparaten
ar defekt, ta ut stickkontakten och kontakta kundtjanst.
Anvand inte apparaten med vata hander eller vid
kontakt med vatten.

Denna apparat ar endast avsedd fér anvandning

i hushall.

Oversatt fran ursprungliga anvisningar

N
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Vakuumlada

A.

SV 4

Fara - risk for brannskador!

Vakuumladans forslutningsremsa blir mycket het.
Forslutningssdmmen pa vakuumfoérslutningspasarna
uppvarms ocksa kraftigt under férslutningsprocessen.
Ror inte vid den heta férslutningsremsan eller andra
tillgangliga delar. Det kan orsaka brannskador. Hall barn
under uppsikt och borta fran apparaten.

Fara - brandrisk!

Forslutningsremsan kan bli mycket het. Forvara inte
lattantandliga @mnen i narheten av apparaten. Det utgor
brand- och explosionsfara pa grund av angorna.

Fara - risk for skador!

Kontrollera om apparaten ar skadad innan varje
anvandning. Anvand inte apparaten om den ar skadad.
Kontakta kundtjanst.

Kontrollera speciellt om glaslocket pa apparaten har
ens de minsta sprickor eller skador. Det skulle kunna
implodera nar vakuum ansluts. Av den anledningen far
apparaten inte anvandas nar locket ar skadat. Ta ut
stickkontakten och kontakta kundtjanst.

Vakuumglasformar med skruvlock:

Anvand endast glasformar i oklanderligt skick. Se till att
burkarna inte &r fér héga innan locket stangs. For att
undvika skador pa apparaten, maste avstandet mellan
skruvlocket och apparatens lock vara minst 1 cm.

For aldrig in slangar som &r anslutna till apparaten i
kroppsoppningar!

Fara - risk for dodsfall! - Kvavningsrisk!

Forvara forpackningsmaterial utom rackhall fér barn.
Folier och delar, speciellt sméa delar, kan vara farliga eller
svdljas.
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Orsaker till skada

Foérpacka aldrig produkter som kan skadas av
vakuumfdrpackning. Du kan skadas eller orsaka skador
pa apparaten.

Under vakuumforhallanden borjar vatskor att koka redan
vid laga temperaturer. Under processen lacker anga

ut som kan orsaka att apparaten inte fungerar korrekt.
Vakuumférpacka endast kylda livsmedel.

Overvaka vakuumprocessen noggrant och forslut pasen
tidigt, innan bubblor bildas. For att vara pa den sékra
sidan rekommenderar vi att vakuumférpacka vatskor

i stadiga vanliga vakuumférpackningar.

Se till att inget vatten tranger in i apparaten och
vakuumpumpens sugpunkt under vakuumprocessen
och vid rengdring. Det kan orsaka skada pa pumpen.
Anvand inget annat an en mjuk, lagom fuktig trasa for
rengoring. Skolj aldrig av apparaten med vatten och
anvand inte angrengoring.

Missbruka inte apparaten som arbetsbank,
forvaringsutrymme eller sittplats. Stéll ingenting ovanpa
apparatens glaslock, speciellt inte extremt varma eller
kalla objekt.

Se till att inga objekt ramlar ner pa glaslocket. Det kan
skadas. Stang ladan nér apparaten inte anvands. Oppna
och stédng den langsamt nar den anvands och skjut in
eller dra ut den hela vagen.

Vakuumet i vakuumkammaren uppratthalls om
stromavbrott sker under vakuumprocessen. Forsék
aldrig att 6ppna glaslocket med hjalp av verktyg.

Vanta tills strommen har atervant och starta om
vakuumprocessen pa nytt.

Anvand inte aggressiva eller slipande rengdéringsmedel
eller vassa metallskrapor for att rengéra glaset pa
apparatens lock. Repor péa ytan kan skada glaset och
leda till att apparaten inte fungerar korrekt eller risk for
skador.

Kontrollera att plastpackningen pa glaslocket ar ratt
placerad. Se till att undersidan pa plastpackningen ar
ren och fri fran frammande objekt. Det skulle kunna
paverka apparatens funktion.
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¢ Varning: Anvand inte apparaten om plastpackningen ar
defekt. Du kan skada apparaten eller dig sjalv. Vanligen
kontakta kundtjanst.

e Skada inte glaskammarens plastpackning, speciellt
inte med spetsiga eller vassa objekt. Rengor
plastpackningen pa glaslocket med en fuktig trasa och
lite diskmedel. Anvand inte skarpa eller aggressiva
rengdringsmedel.

e Vakuumférpacka aldrig levande varor.

Installation

e Denna apparat far endast anslutas av en registrerad
/ . 5 installator!

¢ Elanslutningen maste stamma 6verens med nationella
och lokala bestdmmelser.

e Vagguttag och stickkontakt ska alltid vara atkomliga.

e Om matningskabeln &r skadad maste den bytas ut
av tillverkaren, dess serviceagent eller personer som
innehar motsvarande kvalifikationer i syfte att undvika
faror.

e Om du vill géra en fast anslutning ska du se till att en
flerpolig brytare med ett avstand mellan kontakterna pa
3 mm installeras i matningskabeln.

e Om stationadra apparater inte monteras med en
matningskabel och en kontakt, eller med annat satt
att frankoppla fran elnitet med en kontaktseparation
i alla poler som ger full frankoppling under villkoren
for dverspanning kategori lll, sa ska instruktionerna
framlagga att det maste finnas medel for frankoppling
integrerat i det fasta kablaget i enlighet med
kopplingsreglerna.

e VARNING: Oppna aldrig apparatens holje. Holjet far
endast Oppnas av en servicetekniker.

e Kontrollera att alla kablar i ditt hems elsystem har
tillracklig diameter fér att mata apparaten riktigt innan
ladan ansluts.

e Slutfor alla elanslutningar innan du monterar apparaten.
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e Felaktig installation och felaktiga underhéllsarbeten eller

A\

\Il

reparationer ar farliga. Dessa arbeten far endast utforas
av auktoriserade och utbildade tekniker. Om apparaten
ar defekt, ta ut stickkontakten och kontakta kundtjanst.
Om apparaten monteras bakom en mdébelfront (t.ex.

en dorr) far den aldrig stdngas nar apparaten anvands.
Varme och fuktighet kan samlas bakom en mdbelfront.
Det kan skada lada, skap och golv.

Anvand endast originalreservdelar. De uppfyller de
sakerhetsspecifikationer som kravs.

Tank péa att apparaten inte far monteras i sidled eller
upp och ner. Apparatens konstruktion omfattar en pump
som innehaller olja. Se installationsinstruktionerna.

Om sadkerhetsanvisningarna och varningarna

inte foljs kan inte tillverkaren hallas ansvarig for
eventuella féljdskador.

Om du bestdmmer dig fér att sluta anvanda apparaten

- - péa grund av ett fel, rekommenderar vi att du skar av

kabeln efter att du tagit ut stickkontakten ur vagguttaget.
Ta apparaten till din kommuns avfallsanlaggning.
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LAATIKKO @)

Lue huolellisesti ja sailyta myéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuus

VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkil6t, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia rajoitteita
tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja tietdmys, mikali heita
opastetaan ja ohjataan laitteen turvallisesta kaytdsta ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

e | apset eivat saa leikkia laitteella.
e | apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta

ilman valvontaa.
VAROITUS: Ala kayta laitetta, jonka pinta on halkeillut tai
murtunut.

Ala koskaan kaytd héyrypuhdistinta laitteen puhdistamiseen.

Puhdista laite vain sammutettuna. Hoyrypuhdistimen hdyry
voi paasté sahkoa johtaviin osiin ja aiheuttaa oikosulun.
Viallinen laite voi aiheuttaa sahkoiskun. Ald koskaan kytke
paélle viallista laitetta. Irrota virtajohto pistorasiasta ja ota
yhteys asiakaspalveluun.

Vaarin tehdyt asennus-, huolto- tai korjaustoimenpiteet
aiheuttavat vaaran. Ala koske sahkokytkentoéihin, alaka
muuta laitteen séhkoistystéd ja mekaniikkaa. Vain laillistettu

ja koulutettu ammattilainen saa suorittaa nama toimenpiteet.

Jos laite on viallinen, irrota virtajohto pistorasiasta ja ota
yhteys asiakaspalveluun.

Ala kayta laitetta marin kasin tai ollessasi kosketuksissa
veden kanssa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

kaannetty alkuperaisista ohjeista

F
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Vakuumilaatikko

Palovammavaaral!
e VVakuumikammion saumausnauha kuumenee erittain

paljon. Myds vakuumipussien saumat kuumenevat
voimakkaasti saumausprosessin aikana. Ala koske kuumaan
saumausnauhaan tai muihin kasilla oleviin osiin. Voit saada
palovamman. Pida lapsia silmalla ja pida heidat kaukana
laitteesta.

Tulipalovaaral )

e Saumausnauha voi kuumentua erittdin paljon. Ala sailyta
helposti syttyvid aineita laitteen I&heisyydessa. Hoyryt voivat
aiheuttaa tulipalo- ja rajahdysvaaran.

Loukkaantumisvaara! )

e Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa. Ala kayta
vaurioitunutta laitetta. Ota yhteys asiakaspalveluun.

e Tarkista etenkin laitteen lasikansi pientenkin saréjen ja
halkeamien varalta. Se voi rikkoutua, kun laite kytketaan
paélle. Laitetta ei tdman vuoksi saa enaa kayttaa, kun kansi
on vaurioitunut. Irrota virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys
asiakaspalveluun.

Kierrekannellisten lasiastioiden tyhjiopakkaaminen

e Kayta vain taysin ehijid lasiastioita. Varmista ennen kannen
sulkemista, etteivat purkit ole lilan korkeita. Jotta laite ei
vahingoitu, kierrekannen ja laitteen kannen vélisen etdisyyden
tulee olla vahintdan 1 cm.

e Ald koskaan ty6nna laitteeseen kiinnitettyja letkuja kehon
aukkoihin!

Kuolemanvaara! - Tukehtumisvaara!

e Pida pakkauksen osat poissa lasten ulottuvilta. Kalvot
ja eri osat, varsinkin pienet osat voivat olla vaarallisia tai
nielaistavissa.
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Vaurioiden syita

e Al4 koskaan tyhji6pakkaa tuotteita, jotka voivat vaurioitua
tyhjidpakkaamisesta. Voit loukata itsesi tai vaurioittaa laitetta.

e Tyhjidpakkaamisen aikana nesteet alkavat jo kiehua matalissa
lAmpdtiloissa. Prosessin aikana hoyrya voi karata, misté voi
seurata laitteen toimintahéairidita. Tyhjiopakkaa vain kylmia
ruokia.

e Seuraa tarkasti tyhjidintiprosessia ja sulje pussi ajoissa, jos
ilmakuplia alkaa muodostua. Turvallisuussyisté suosittelemme
tyhjidpakkaamaan nesteet tukeviin vakuumiastioihin.

e Varmista, etta vettd ei paase laitteen sisaan ja
vakuumipumpun imukohtaan tyhjidintiprosessin ja
puhdistuksen aikana. Se voi vahingoittaa pumppua.

¢ Kayté puhdistukseen vain pehmeéaa, hieman kosteaa liinaa.
Ala koskaan suihkuta laitteen paalle vetta, dlaka kayta
hoyrypuhdistinta.

¢ Ala kayta laitetta tyGtasona, séilytyspaikkana tai istuimena.
Ala aseta mitdan laitteen lasikannen paalle, varsinkaan erittain
kuumia tai kylmi& esineita.

e Pida huolta, ettei mik&an esine putoa lasikannen paalle. Laite
voi vaurioitua. Sulje laatikko, kun laite ei ole kaytdssa. Avaa
ja sulje laatikko hitaasti kdytén aikana ja liu’uta se kokonaan
sisdan tai ulos.

* Tyhjidintiprosessi yllapitad vakuumikammion alipainetta
sahkokatkon aikana. Ald missdan tapauksessa yrita avata
lasikantta tydkaluilla. Odota, kunnes sahkot ovat palanneet, ja
aloita tyhjidintiprosessi uudelleen.

e Ala kaytéa tehokkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai
terdvia metallikaapimia laitteen lasikannen puhdistamiseen.
Mahdolliset naarmut lasin pinnassa voivat vaurioittaa lasia ja
johtaa toimintahairiédn tai loukkaantumiseen.

e Tarkista lasikannen kumitiivisteen oikea sijainti. Pida huolta,
ettd kumitiivisteen pinta on puhdas eika siina ole roskia. Taméa
voisi haitata laitteen toimintaa.
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Varoitus: Al kayta laitetta, jos kumitiiviste on viallinen. Voit
vahingoittaa laitetta tai itsesi. Ota yhteys asiakaspalveluun.
Ala vahingoita lasiosan kumitiivistettd varsinkaan
teravakarkisilla tai teravilla esineilld. Puhdista lasikannen
kumitiiviste kostealla liinalla ja pienella maaralla
astianpesuainetta. Ala kayta vahvoja tai tehokkaita
puhdistusaineita.

Ala koskaan tyhjidpakkaa elévid olentoja.

Asennus

Fl 6

e Taman laitteen saa kytkeé ainoastaan valtuutettu asentaja!

A.

Sahkoaliitdnnan on oltava kansallisten ja paikallisten
maardysten mukainen.

Pistorasian ja pistokkeen on oltava aina helppopéésyisessa
paikassa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, ainoastaan valmistaja tai sen
valtuuttama huoltopalvelu tai vastaava patevda ammattilainen
saa vaihtaa sen vaarallisten tilanteiden valttdmiseksi.

Jos haluat tehdé kiintedn kytkennan, varmista, etta
virtajohtoon asennetaan moninapainen kytkin, jonka
koskettimien vélimatka on vahintd&n 3 mm.

Jos kiinteda asennusta tehtédessa laitteeseen ei asenneta
virtajohtoa ja pistoketta tai muuta irtikytkentavalinetta, jolla
virta voidaan katkaista kaikista navoista kytkimella luokan

Il ylivirtatilanteissa, irtikytkentavaline on ohjeiden mukaan
lisattava kiintedan johdotukseen johdotusmaéaraysten
perusteella.

VAROITUS: Ald koskaan avaa laitteen koteloa. Kotelon saa
avata vain huoltoteknikko.

Varmista ennen laatikon kytkentaa, ettd sahkdjohdot ovat
sopivan kokoiset.

Tee kaikki sahkokytkennat valmiiksi ennen laitteen
asentamista.

Vaérin tehdyt asennus-, huolto- tai korjaustoimenpiteet
aiheuttavat vaaran. Vain laillistettu ja koulutettu ammattilainen
saa suorittaa ndma toimenpiteet. Jos laite on viallinen, irrota
virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys asiakaspalveluun.
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Jos laite on asennettuna kaapistoon (esim. oven taakse),
ala koskaan sulje sité laitteen ollessa kaynnissa. LA&mpo

ja kosteus keraantyvat suljetun oven taakse. Tama voi
vahingoittaa laatikkoa, kaappia ja lattiaa.

Kayta vain alkuperéisia varaosia. Ne tayttadvat vaaditut
turvamaaraykset.

Laitetta ei saa asentaa kallelleen tai vaarinpain. Laitteeseen
kuuluu 6ljya sisaltava pumppu. Katso asennusohjeet.

Jos turvallisuusohjeita ja varoituksia ei noudateta,
valmistaja ei ota vastuuta mahdollisista vahingoista.

Jos poistat vioittuneen laitteen kaytdsta, suosittelemme ettd
katkaiset virtajohdon sen jalkeen, kun olet irrottanut sen
pistorasiasta. Vie laite asianmukaiseen kierratyspisteeseen.
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LLUKA®/YNMAKOBLLUNK

BHmaTenbHO 03HaKOMbTECH C pykoBOACTBOM
N coxXxpaHnuTe ero aJjis nocnepgyroliero ncnojib3oBaHuA.

be3onacHas akcrninyaTtayus

A- OCTOPOXXHO! icnonb3oBaHne npubopa AeTbMrn B BO3pacTe OT
8 neT, niogpbMu C OrpaHUYeHHbIMU PU3NHECKMU, CEHCOPHBIMU
N NMCUXNYECKMMYN CMOCOBHOCTAMM, a TakxKe NtogbMu, HE NMEIOLLUMN
OOCTaToO4HOro OMbITa UM 3HaHUIA OS5 ero UCMONb30BaHUs,
OOMyCKaeTCs TObKO Mof, MPUCMOTPOM WiN Nnocre 06y4eHns
6e30nacHbIM METOAaM MCMNOMb30BaHNs NPMbopa 1 NOHMMaHNUs
CBSI3aHHbIX C HUM OMacHOCTEN.
He nosBonsinte getam urpatb ¢ NpnbopoMm.
He nossonsnTe getam, HaxogawmmMes 6e3 NprucMoTpa, YMCTUTb
UIN OCYLLECTBAATb TEXHUYECKOE 06Cny>X1BaHne npruoopa.
¢ OCTOPOXXHO! He ucnonbayiite npnbop, eCnun Ha ero
NMOBEPXHOCTN NMEIOTCS TPELLMHBI.
e He ncnonb3ynTe NapoBOW OYNCTUTENDb SIS OYUCTKN
npmnbopa. [onyckaeTca BbIMOAHATbL OYMCTKY Npubopa TOoNbKO
B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUW. [1ap n3 NapoBOro o4MCTUTENS
MOXXET MOMNacTb Ha TOKOMPOBOASALLME AETANN U Bbi3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHue.
e OKcnnyaraums HencnpaBHOMo Npubopa MOXXET NPUBECTYU
K MOPaXXEHWIO 31EKTPMYECKUM TOKOM. 3anpeLlaeTcs BKYaTb
HevcnpasHbIn Npubop. CnegyeT OTKNIOYMTb €ro OT CETU NUTaHNS
1 06paTUTbCA B OTAEN MO OBCNY>XUBAHUIO KITMEHTOB.
e HeHapgnexaulee BbINoSIHEHNE PabOT MO MOHTaXKy, O6CY>XVUBaHUIO
WM PEMOHTY MOXKET 6bITb onacHbIM. He npurkacanTech
K TOKOMPOBOAALLMUM pasbeMam 1N He BHOCUTE U3MEHEHNS
B QNIEKTPUYECKYIO N MEXAHMNYECKYIO KOHCTPYKLMIO nprbopa.
OTn [EeNCTBUSA MOXKET BbIMOJIHATL TOSTIbKO YMOSIHOMOYEHHbIN
TEXHUYECKNI CMeunanincT, NpoLleawnin Hagnexatiee
oby4eHune. HencnpasHbIin Nprbop HEOOGXOOUMO OTKIIOYUTL OT
CETU NUTaHNS, NMOCHe Yero cnegyeTt 06paTnTbCs B OTAEN MO
06CNY>XMBaHUIO KITMEHTOB.
e 3anpeLleHo Nonb3oBaTbCA NPUOOPOM MOKPbLIMU PyKamu Uan npu
KOHTaKTe ¢ BOJOW.
e [laHHbI NPMOOP NpeaHa3Ha4vYeH UCKIOYNTENBHO ANs
MCMoNb30BaHVs B ObITy.

nepeso opuUrMHanbHOW MHCTPYKUUN

Y]
C
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RU 4

BaKyyMHbIV yriakoBLUNK

A.

OnacHocCTb nony4yeHusi oxora!

YnnoTHWUTENbHasA 1IeHTa BakyyMHOW kaMepbl HarpeBaeTcs Ao
OYeHb BbICOKMX TeMneparyp. YNJIOTHUTENbHBIN LWOB Ha NakeTax
07151 BAKYYMHOW YNakKoBKM Tak>ke CUIbHO HarpeBaeTcs B npoLecce
repmMeTusauun. He npukacanTecb K ropsgyemy yrniaoTHUTENbHOMY
LIBY M MPOYUM OTKPbITbIM AeTansiM. OTO MOXXET NPUBECTU

K nony4eHunto oxxoros. Cnegute 3a OETbMU 1 HE MO3BOSANTE UM
npunbaMmKaTbCs K Npuoopy.

OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUS noxkapa!

YNnoTHWUTENbHAasA IeHTa MOXET HarpeBaTbCs OO O4EHb BbICOKMX
Temnepatyp. He xpaHnTe nerkoBocniaMeHsiioLmecs BeLlecTsa
pPsSAoM ¢ NpubopomMm. cnapeHns Taknx BELLECTB NPeacTaBnsaoT
OMacHOCTb BO3HNKHOBEHNWS MoXXapa 1 B3PbIBOB.

OnacHoCTb nony4yeHusi TpaBm!

MpoBepsiiTe NPMOOP Ha NPEAMET HaNMM4YNsi NOBPEXAEHU nepeq
KaxKObIM 1Cnosib3oBaHueM. B crnyyae o6Hapy>XeHus MoBpexXaeHuin
He ucnonbayinTte npudop. ObpaTuTechb B OTAEN MO 0O6CTY>XKNBAHUIO
K/TMEHTOB.

B yacTHOCTK, NpoBepbLTE CTEKNASHHYIO KPbILLKY npubopa Ha
NPeaMeT Hann4ms ga)ke caMblX HE3HAYUTENTbHbIX TPELLMH

1 ckonos. pn o6pazoBaHUK BaKyyma OHa MOXKET B30PBaTbCS.
[MoaToMy B cnydae NOBPEXOEHMS KPbILKY 3KCMlyaTaums
npubopa 3anpelyeHa. CnegyeT OTKOUYUTb €ro OT CETU NUTaHWSA

1 06paTnUTbCA B OTAEN MO OBCNY>XUBAHUIO KIIMEHTOB.

BakyymHas ynakoBka CTEKNSAHHbIX EMKOCTEN C OTBMHYMBAKOLLUMUCS
KpbILLKaMMU.

Vicnonb3ynTe TONbKO CTEKMSAHHbIE EMKOCTU B 6€3yNpeyHOM
cocTosiHuK. [epen 3akpbITEM KPbILWKN yOeanTeChb, YTO EMKOCTU
He CNMLLKOM BbICOKMe. Bo nsbexxaHne noBpexxaeHuin npubéopa
paccTosiHNE MeXAy OTBUHYMBAIOLLENCS KPbILLKOW N KPbILLKOM
npmnbéopa JOMKHO COCTaBATbL He MeHee 1 cMm.

He BcTaBnsmnTe WwnaHr, NogKMo4YeHHbIe K Npubopy, B OTBEPCTUS

B Tene.

OnacHoCTb CMepTU B pe3ynbTaTe yaylibs!

XpaHuTe 4acTu yNakoBKW B MeCTax, HEAOCTYMHbIX ANs AeTel.
donbra 1 getanu, B 0CO6eHHOCTU MeNKue, MoryT NpeacTaBnaTb
OMacHOCTb OJ1s1 AeTel, KOTopble MOMYT UX MPOMMOTUTb.
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Mpu4nHbI NOBpPEXAeHUNn

¢ He ynakoBbiBanTe NPOQYKTbl, KOTOPbIE MOIYT NOBPEANTLCS
B MpoLuecce repMeTnsaumn. 3To MOXET MPUBECTU K TPaBMaMm 1im
noBpeXxaeHuo npudopa.

e B ycnoBusix Bakyyma XXngKoCTu 3aKunaroT Mpu HU3KKX
Temnepatypax. B npouecce repmetsauum BoIXoguT nap, YTo
MOXXET MPMBECTU K MOSIOMKe Npunbopa. YnakoBbiBanTe TONbKO
OXJTXXOEHHbIE MULLIEBbIE MPOAYKTHI.

e BHumatenbHO cnegute 3a NpPoLEecCoM BaKyyMHOWN YMakoBKU
1 B cnyyae ob6pa3oBaHnst My3blpbKOB 3anevaTbiBanTe nakeTt
npexxaespemMeHHo. B Lensx 6e3onacHOCTN pekoMeHayeTcs
yNaKoBbIBaTb XXNOKOCTN B CrieumasibHbIX KPEMNKNX KOHTeHepax
07151 BAKYYMHOW YNMaKoBKW.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObI BO BPEMS OCYLLECTBEHNS NMPOLECCOB
BaKyyMHOW YyNMakoBKM 1 O4YMCTKN BHYTPb Npubopa 1 B TOUKY
BCaCbIBaHNsl BaKyyMHOro Hacoca He nornagana Boga. OTO MOXeT
NMPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO HAacoca.

e [1ns O4MCTKM paspeLlaeTcs UCMosib30BaTb TOMBKO YMEPEHHO
BMaXKHYIO MSArKyto TKaHb. He nonvsarite npnbéop BOLON U3 LwnaHra
1 HE UCMNOJIb3YNTE NMapOBON OYNCTUTESb.

e He ncnonb3yinTte Npubop B Ka4ecTBe paboyero cTona, Mecrta
07151 XpaHeHus v cugeHus. He ctaBbTe HUYEro Ha CTEKNSAHHYHO
KPbILLKY npubopa, B OCOGEHHOCTN OYEHb rOPSYMe UV XONOOHbIE
npegMeThl.

e Cobnogainte 0OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE YPOHUTbL YTO-TMO0 Ha
CTEKNSAHHYIO KPbILLKY. OTO MOXET NOBpeanTb ee. 3akpbiBanTe
AWK C YNaKoBLUUKOM, Korga He ucnonb3yete npubop. Bo Bpems
aKcnlyaTauum ero cnefyet oTKpbIiBaTb U 3aKpbiBaTb MeOJIEHHO,
nepegguras oo KoHua.

e Ecnun Bo Bpemsi npoLecca ynakoBK/ MPOM3OLLIIO OTKIIOHYEHNE
NUTaHNs, B BaKyyMHOW Kamepe MpOoAoKaeT NoAAepXNBaTbCH
BaKyyM. Hu B KoeM cnyyae He MbiTalTeCb OTKPbITb CTEKISHHYHO
KPbILLKY C MOMOLLIbIO UHCTPYMEHTOB. [lo)xxanTech nogadv nutaHus
1 nepesanycTuTe NPoLLEeCC BakyyMHOM YNakOBKMU.

¢ He ucnonbayiite arpeccrBHble U abpasnBHbIe YUCTSALME CpeacTea
WS OCTPbIE METaNIMYECKINE CKPEOKN A1 OYNCTKN CTEKNAHHON
KpbIwkK Npubopa. ObpasoBaBLUMECH B pe3ynbTaTe 3TOro Ha
MOBEPXHOCTY LiapanvHbl MOIYT MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO CTEKNA,
HeVcnpaBHOCTAM NMpubopa 1 ONacHOCTU NOTyHEHVS TPaBM.

RU 5
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Y6epuTechb, 4TO pe3nHoBasi NPOoKagKa CTEKNAHHON KPbILLKK
yCTaHOBJfIeHa NpaBuibHO. KOHTaKTHas MoBEPXHOCTb PE3UHOBOM
NPOKIagKu JOMKHA ObITb YMCTON N HE COAEP>XXaTb MOCTOPOHHNX
npeameToB. B npoTmMBHOM crnyyae paboTocnoco6HOCTbL npréopa
MOXET ObITb HapyLUeHa.

BHumaHune! Sxkcnnyatauusa npubopa ¢ NOBPEeXAEHHON Pe3NHOBON
NPOKIaAKon 3anpeLleHa, MOCKONbKY MOXKET MOBIEYb MOBPEXAEHNE
npuéopa nnu nonyyeHne tTpasm. ObpaTutecb B OTAEN MO
06CNY>XMBaHUIO KITMEHTOB.

Cobntoparite OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE NMOBPEANTL PESNHOBYHO
NPOKagKy CTEKNIIHHOW KaMepbl, B OCOGEHHOCTY Npu
MCMOJIb30BaHNN OCTPbIX NpegMeToB. OuuwianiTe Pe3NHOBYHO
NPOKIaAKy CTEKNIIHHON KPbILUKU BIAXXHOW TKaHbIO, NCMOSb3Yys
HebOonbLUOE KOIMYECTBO CPEACcTBa ANS MbiTbsi Mocydbl. He
NCMoNb3yiTe OCTPble NPEegMEThI 1 arpeCcCrBHbIE MOKOLLNE
cpegcTea.

He ynakoBbiBaiiTe C MOMOLLbIO NpUbopa XK1Bble TOBAPbI.

YcraHoBKka

RU 6

A.

MopkntoyeHne gaHHoro npubopa AOMKHO BbIMOHATECS TOIbKO
3aperncTpupoBaHHO MOHTa)XHOW opraHm3aumei!

lMopkntoyeHne K aNeKTPUYECKOW CETH AOMKHO COOTBETCTBOBATb
OENCTBYIOLLEMY 3aKOHOOATENbCTBY.

Po3seTka 1 BUnka gomkHbl Bcerga 6biTb AOCTYMHBbI.

Bo n3bexkaHme onacHbIX CUTyaLMin 3aMeHy NOBPEXOEHHOIO
COEAVHUTENIbHOIO Kabens MOXET BbINOSIHATb TONIbKO U3rOTOBUTENb,
€ro cepBucHas cny>x6a uam nuua, MeoLLe COOTBETCTBYHOLLYIO
KBanudukauuto.

Ecnun Bbl XOTUTe cgenaTtb cTauyMoHapHOe MNOAKIIIYEHNE, yCTaHOBUTE
B pa3pblB kKabensi MHOrOMOJKOCHBIN BbiKto4aTelb C 3a30POM
MeXny KOHTakTaMu He MeHee 3 MM.

Ecnn ctaunoHapHbIi anekTponpnbéop He OCHaLLeH
COEeAMHUTENbHBIM KabenemM 1 BUIKOW 1iv Apyrumimn cpegcteamm
7151 MOJTHOIO OTKJ/IOYEHNST YCTPONCTBA OT CETU ANEKTPONUTaHNSA

C 3a30pOM MeXAy KOHTakTamm Ha BCEX MOoMtocax B cryyae
nepeHanps>xeHns kateropun lll, B pykoBoacTee 6yLeT ykasaHo, YTo
cpeacTBa Ans OTKIIOYEHUS OT CETU AOMKHbI ObITb NPEAYCMOTPEHbI
B CTaUMOHAPHOW 3M1eKTPONPOBOAKE B COOTBETCTBUM C HOPMaMMU.
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OCTOPOXXHO! 3anpeLyaeTtcs oTKpbiBaTb KOpNyc npuobopa.
Kopnyc MOXEeT OTKpbIBaTb TONMBKO TEXHWYECKUIA CNeumnanncT no
CEPBUCHOMY OBCNY>XNBaHWIO.

Mpexae 4eM NogKMoUNTb ALWNK, yoeauTech, YTO BCe Kabenu
3MIEKTPUYECKON CETN NMEIOT COOTBETCTBYIOLNIA ANaMeTP OJ1s
Hagnexawiero nuTaHnsa npuéopa.

Mpexae yem BcTpauBaTb NpUOOP, 3aMKHUTE BCE ANEKTPUYECKME
COEAMNHEHMS.

HeHapgnexkallee BbiNoNHEeHNe paboT No MOHTaXy, 06CAY>XXNBaHUIO
WS PEMOHTY MOXET ObITb ONAaCHbIM. 3TV AENCTBUS MOXET
BbIMOJIHATb TOMBKO YMOSIHOMOYEHHbI TEXHNYECKNI CRELNanuCT,
npoLleawmnin Hagnexxatiee obyyeHne. HencnpaeHbli npnéop
HEeOBOXOAMMO OTK/IOYUTL OT CETW MUTaHUS, MOCHEe Yero cnegyeT
0obpaTnUTbCA B OTAEN MO OOCNY>XNBAHNIO KIIMEHTOB.

Ecnn npubop CMOHTUPOBaH B KYXOHHOW Mebenu, Hanprumep

3a ABepLen, He 3aKpbliBalTe Takne ABepLbl BO BPEMS
akcnflyaTauum ynakosLwuka. B npotnBHom cnyyae 3a aBepuen
OyayT HakanmBaTbCs TEMNJO 1 Bnara. 3TO MOXET MNPUBECTU

K NMOBpeXaeHno Npubopa, KyxoHHOM Mebenu 1 nona.
Vicnonb3ynTe TONbKO OpUrnHasbHble 3anacHble YacTu, MOCKOMbKY
OHW COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNsIM 6€30MacHOCTH.

He yctaHaBnueainTe npubop nog HakKNoHOM UM BBEPX

OHOM. KOHCTpyKUusa nprbopa BKAKOYaeT HACOC C MacsioMm.

CM. HCTPYKLUMM MO MOHTaXYy.

B cny4ae Heco6aoaeHUst ykasaHuii No 6e30nacHOCTU

1 NpeaynpeXpeHuii KOMMNaHUA-u3roToBUTEsNIb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a KaKon-nn6o yuiep6, Nnpu4nHEeHHbIR
B pe3yNbTaTte Takux AeACTBUN.

Ecnu BbI pelumnnn npekpaTuTb SKCryaTauuio npubéopa no
NPU4YMHE MOJIOMKU, PEKOMEHAYETCH OTCOeANHUTL Kabesnb OT
YCTPOMNCTBA, CNepBa BbITALLVMB BUIKY U3 PO3ETKU 3NEKTPOMNUTaHMS.
YTunuanpynte npnbop Ha ropOLCKOM MOMUIOHE AN OTXOQO0B.
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MyKUAT OKbIN, Oonalwlak aHblKTamMa YLWiH caKkTaHbi3!

Kayinci3 kondaHy

A

ECKEPTY: byn KypbinfbiHbl 8 Xacka TonfaH xaHe ofgaH
yrkeH 6ananapdplH, NnanganaHybiHa, COHbIMEH KaTap
dumsmKanblK, cesy Hemece onrnaHy KabineTi wekTeyni Hemece
Toxipnbeci MeH Ginimi a3 agamgap TypakTbl 6akbinayaa
OornFaH Xarganga XkeHe KypblUFbiHbI Kayincia nanganaHy
HyCKkayrapblH OKbIMN, TOHETIH KayinTi TYCiHreH Xarganaa,
onapfblH Aa KkongaHybliHa 6onagpl.

e bananapAblH KYpblIifbIMEH OMHAaybIHA pyKcaT eTneHi3.
e TypakTbl 6akbinayga 6onmaraH kesge, 6ananapgbliy

KYpPbInfblHbI Ta3anayblHa Hemece HbackapyblHa Xon 6epMeH;s.
ECKEPTY: Erep 6eTi cbiHFaH 6ornca, Kypanabl
nanganaHb6aHbI3.

KypbinfbiHbl Tazanay ywiH 6ymeH Tazanay KypanbiH
nanganaHbaHbl3. KypbinfbiHbl eLwLipyni TypFaH Kyrnae faHa
TasanaHbl3. ByMeH Tazanay KypanbiHaH LWbikkaH By TOK
eTKi3ril GenikTepre xeTin, aNeKkTpnik TyMbikTanyra ceben
0onybl MYMKIH.

Akaynbifbl 6ap Kypbinfbl4aH 3NEKTP TOrbl COFYbl MYMKIH.
Akaynbifbl 6ap KypbinfbiHbl KOcnaHbi3. OHbl axbipaTbin,
TYTbIHYLUbINApFa KbI3MET KepCeTy opTasibifbiHa
xabapnacbIHpl3.

[ypbIC opHaTnacaHbl3, OHbIMEH LYPbIC XKYMbIC iCTEMECEHI3
HemMece OypbIC XXeHAEMECEHI3, kayinTi 6bonagbl. ToK eTKi3riw
KOCbInbiMAapabl YCTaMaHbI3 XXaHe KYpPbIFbIHbIH, SMNeKTPAiK
XoHe MexaHuKanblK An3anHblH e3repTreHri3. OHbl TEK pyKaTbl
Gap xoHe BinikTi TEXHMK MamaHZap opblHAAybl KEPEK.

Erep KypbInfbiHbIH akaynblfbl 6o5ca, OHbl KyaT Ke3iHeH
axXblpaTbin, TYTbIHYLWWbINAPFa KbI3BMET KOpCceTy opTarblfbiHa
xabapnacbIHpl3.

KypbInFbIMEH XYMbIC iCTEN XaTkaHAa KorblHbI3 Cy 6onmMachiH
Hemece cyfa TUin TYpMachbIH.

Byn Kypblfbl TEK yAe nanganaHyra apHarnfaH.

TYNHYCKa HyCKaynblK ayaapmMacsl
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KK 4

BakyymOblI mapmna

/-

Kayin - kynik wany kayni 6ap!

Bakyym kamepachblHbIH Tbifbl34ayblLL XOnafbl 6Te bICTbIK
6onagpl. Bakyymabl TbiFbi3aayblll KanwblKTapblHbIH
TbIfbl3gay aparnblKTapbl Tbifbi3aay npoueci kesiHae ae
KaTTbl Kbi3adbl. Thifbl34ayblLl XOMNakTbl Hemece 6acka aa
KormkeTimai 6enikTepai KonMeH yctamanpl3. Kyiin kanybiHbI3
MYMKiH. ©pb6ip 6anaHbl kKagaranan OTblpbiHbI3 XXoHE onapAbl
KypbInfblaaH anwak yCTaHbI3.

Kayin - epT wbify Kayni 6ap!

Thifbl3aaybILL XonakTap eTe biCTblKk 6onaabl. KypbinfbiFa XakbiH
Xepae KaTTbl TyTaHfbIW 3aTTapabl ycTaMaHbl3. bynapapbiH
cebebiHeH o epT aHe KapblfbiC KayniH TyAblpybl MYMKIH.

Kayin - xxapakat any kayni 6ap!

ManganaHap angbliH4a KypbifFbiHbIH 3akbiMaanMaraHblH
TEeKCepiHi3. 3akpimaanfaH Xxafganga nanganaHbaHpls.
TyTbIHYLIbINTAPFa KbIBMET KOPCETY OpTarnblfbiHAa XabapracbiHpI3.
Ocipece, KypblnfblHbIH SMHEK KaKnafblHAA KillKkeHTan 6onca
Aa WbITbIHAFaH XXepAiH, HEMECE XapbIKTbIH )KOK €KEeHiH
TekcepiHi3. Bakyym >xanfaHfaH kesge os Xapbliybl MYMKiH.
Con cebenrTi, kaknarbl 3aKkbiMAarnfaH xarganga KypblFbiHbI
nanganaHbay kepek. OHbl axblpaTbiM, TYTbIHyLIbINApFa
KbIBMET KOPCETY opTarnblfbiHa xabapnacbIHpi3.

BypaHaameH opHaTbiNaTtblH Kaknakrapbl 6ap aMHeK blabICThbI
Bakyymaay:

Tek MiHCI3 8MHEK biObICKa FaHa KongaHbiHbI3. KaknakTbl
Xannac 6ypbiH, KyTbiNapAblH, TbIC Y3blH eMeC eKeHiH
TekcepiHi3. KypbInFbiHbI 3aKkbiMaan anvay yiliH, OypaHgamaH
XabblnaTblH Kaknak neH Kypblifbl KaknafbiHbIH apacbiHOaFbI
KalbIKTbIK keMiHae 1 cM Gornybl Kepek.

KypblinfblFa XasnfaHfaH LWnaHrinepai caHblinaynapra canmMaHbia!

Kayin - xxa3biM eTy Kayni 6ap! - TYHWbIKTbIPY Kayni 6ap!
Kantama GeniktepiH 6ananapablH, KOmnbl XXETNENTIH Xepre
KoMbIHbI3. KanTama maTepuangapsbl xeHe Genikrtep, acipece
WwarblH Geniktep KayinTi 60nybl MYMKIH XKOHE XKYTbIN KO
kayni 6ap.
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3akbiM cebenTepi

e BakyymAblK Kantay apKbliibl 3akpiMaanybl MyMKIH eHiMaepai
kanTamaHpl3. XXapakaT anyblHbl3 MyYMKiH HEMeCe KypPbIffblHbl
3aKbIMAayblHbI3 MYMKIH.

e BakyyMm XxargarblHAa CyMbIKTbIKTap TOMEHri TeMmnepaTtypaja
kanHan 6actangbl. MNpouecc 6apbicbiHAa Oy LWbIFbIN
KeTiM, KypbInfFbl OypbIC icTEMeN Karnybl MyMKiH. Bakyymabl
KanTamagarbl CybITbIfFaH a3blk-TynikTepaeH 6acka.

e Bakyympgay npoLeciH MyKUAT KadaFanaHbl3 )XaHe KenipLikrep
Wwhifa 6actaca, kKanTbl epTepek Thifbl3aanbl3. KayincisgikTi
KaMmTamachbl3 eTy YLWiH, MblfbIM BakyyMAbIK KOHTenHepnepaeri
CYMbIKTbIKTapAbl BaKyyMMEH Kantaybl YCbiIHaMbI3.

e Bakyympay xeHe Tasanay npoueci KesiHae KypbIFbIHbIH iLliHe
XXOHe BaKkyyMAblK COPFbIHbIH, COpaTbIH XepiHe Cy Kipin KeTneyiH
kagaranaHpl3. On copfbiHbl 3akbiMAaybl MYMKIH.

e Tazanay YyLiH, XXyMcak api AbIMKbIN LyOepekTi FaHa
nanganaHyblHpbl3 Kepek. Kypblnfbifa cyabl LWaHrigeH
KyMMaHbI3 xxaHe ByMeH Tazanay KypanblH nanganaHbaHbi3.

e KypblifFbiHbl XXYMbIC YCTENi, CakTanTbiH OPbIH HEMECEe
OpbIHAbIK peTiHae narganaHbanbl3. KypbinfFbiHbIH 9MHEK
KaknafblHbIH YCTiHE eLuTeHe, acipece eTe bICTbIK HEMeCe CyblK
3atTapabl KOMMaHbI3.

* OlHEK KaknaKTblH YCTiIHEe 3aTapablK KyflaMayblH KagaranaHbl3.
On 3akpiMganybl MyMKiH. Kypbinfbl naganaHbliiMaraH yakpiTta
TapTnaHbl XabblHpI3. XKyMbiC icTey bapbicbiHAa OHbl 6asty api
TONbIFbIMEH aLUbin, XXabblHbI3.

e Bakyympgay npoueci 6apbiCbiHOafFbl KyaT LUbIFbICHI KE3iHAE
Kamepa Bakyymaanagpbl. KypangapablH KeMeriMeH aHek
KaknakTbl ellkaHgan Xafganga awyra TeipbicnaHbi3. Kyat
kanTa bepinreHre geniH KyTiHi3 )xaHe Bakyymaay npoLueciH
KanTa icke KOCbIHbI3.

e KypbliFbl KaknafblHbIH 9MHErH Tasanay YWiH KaTTbl HeMece
i3 KangblpaTbiH Tasanay KypanablpablH HeMece eTKip MeTansn
KbIpFbiLUTapbiH NarganaHbanpl3. OHbIH OeTiHe cbi3aT TYCETIH
Bonca, aliHeKTi 3aKbiMaan, AypbIC XKYMbIC iCTemMey Hemece
Xapakat any XargannapbiHa ceben 6onagbl.

® OWNHeK KaKMaKTblH pe3eHKe TOCEMECIHIH OYPbIC OPHATbISFaHbIH
TeKcepiHi3. Pe3eHke TeceMeHiH OeTi Tasa oHe eLuTEHE XKOK
€eKeHiH kagarananpl3. On KypbIFbIHbIH XYMbIC iCTeyiHe Kepi
acep eTyi MYMKIH.

KK 5



TAPTIA

e AbannaHbi3: Pe3eHke TeceMeHiH akaynbifbl bornca,
KypPbINFbIHbI NanganaHbaHpl3. KypbinfbiHbl 3aKksiMaan
anyblHbI3 MYMKIH HEMECEe XXapakaTTaHybIHbI3 MYMKIH.
TyThIHYLWbINApFa KbI3MET KOpCEeTy opTasblfbiHA
xabapnacbiHbI3.

e OWNHEeK KaMepaHblH, PE3eHKE TOCEMECIH YLUKIp HEMeCe eTKip
3aTTapMeH 3aKkbiMAamaHpbl3. ONHEK KaKNaKTblH Pe3eHKe
TOCEMECIH AbIMKbIN LWYOepeKneH XaHe XyFblll KypangblH,
asgaraH MenuwlepiH narganaHbin TasanaHbl3. OTKip Hemece
KaTTbl XYFbIL Kypangapabl narnganaHbaHpis.

e Tipi Tayapnapbl BakyyMMeH kantamaHbl3.

OpHamy

Tnic!

e OneKTpriK KOCbINbIM YNTTbIK XXOHE XEepPrinikTi 3aHgapra Comnkec
xacanybl Tuic.

e Kabbipragafbl LUTENCENbAIK PO3ETKA XaHe LTencenb
apKallaH KormkeTimai 6onybl Tumic.

e Erep kyaT cbiMbl 3aKbiMaanFaH 6onca, kayinTi xxafgannapabl
bonabipmay MakcaTbiHAA KbIBMET KOPCETY areHTIMEH Hemece
OinikTi TyNFanapmeH aybICTbIPbINybl KEPEK.

e Erep GekiTinreH KoCbINbIMAbI Xacay KaxeT 6orca, apanbifbl
Kem gereHge 3 MM anwak TypraH 6annaHbicbl 6ap, ken
MOSIOCTi KOCKbILL KyaTneH KaMmTamMacbl3 eTy kaberiHe
OpHaTbIffaHAbIFbIHA KO3 XETKIi3iHi3.

e Erep ctaumoHapnblk Kypan KyaT Ke3iMeH XoaHe TbIfbIHMEH
OekiTinmece Hemece |l caHaTTaFbl apTblK KEPHEY
XargannapbiHAa TOMbIK aXblpaTblNyblH KAMTaMachl3 eTETIH
Gapnblk noncTepae KyaT cbiMaapblHaH axblpaTtbifica,
cbiMOap epexenepiHe cerkec GekiTinreH cbiMaap Kocyrbl
0onybl KaXXeT eKeHAiriH Hyckaynap mManiMaeyi Kepek.

e ECKEPTY: Kypbinfbl KOPNycbiH ellkalliaH awnaHbi3. OHbIH
KOPMYCbIH TEK TEXHUKAIbIK KbI3BMET KOPCETY MaMaHbIHbIH
awybliHa 6onagpl.

® TapTnaHbl Xanfamac OypblH YWiHi34iH 3NeKTp XyneciHgeri
Gapnblk kabenbaepain, AMamMeTpi KypbITFbIHbI TUICTi KyaTneH
KamMTaMachbI3 eTe anaTblHbIHA KO3 XEeTKi3iH,3.

é e Byn KypbiniFbl TIpKENreH OpHaTYyLLbl apKbifbl FaHa XarFaHybl
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TAPTIA

Kypanabl opHatnac 6ypbiH 6apnblk aneTpnik KocblnbiMaapab!
KOCbIHbI3.

[ypbIC opHaTnacaHbl3, OHbIMEH YPbIC XKYMbIC iCTEMECEHI3
Hemece OypbIC XeHAeMeceHi3, kayinTi 6onagbl. OHbl TEK
pykatbl 6ap >xaHe GinikTi TEXHUK MamaHgap opbiHAaybl

Kepek. Erep KypbInfbIHbIH, akayrblfbl 6orca, oHbl KyaT Ke3iHeH
axbIpaTbin, TYTbIHYLWbINAPFa KbI3BMET KOpCceTy opTarblfbiHa
xabapracblHbI3.

Erep kypbinifbl xmnhasgblH, (Mbicanbl, ecik) apTbiHAa
opHaTbIniFaH 6orca, Kypbirifbl XYMbIC iCTEN TypFaHaa OHbl
XannaHpl3. XKabblIK )nhasgblH apTbiHAA bICTbIK NEH bifFanablk
XUHanbIn kanybl MyMKiH. On TapTnaHbl, WKagThl XXeHe eaeHai
3akbiMaaybl MYMKIH.

Tek TynHyCKa aybICTbipManbl benwekTepai nanganaHbliHpi3.
Onap kaxeTTi Kayincisgik cunattamanapbiHa Cokec Kenegi.
KypbISifbl KNCAWTLIMbIN HEMECE TOHKEPINin opHaTbIIMayhbl
Kepek eKeHiH eckepiHi3. KypblffbIHbIH, An3alHbl iLWiHAEe Manbl
6ap copfblaaH Typaabl. OpHaTyFa KaTbICTbl HyCKaynapabl
KapaHpl3.

Erep Kayinci3gik HyckaynblKTapbl MEH ecKepTyrnep
opblHAAanNMaca, oHbIH HOTMXKeciHAe nanaa 6onFaH Kes
KernreH 3aKbIM YLUiH OHAipyLWi Xxayan 6epmengi.

Erep akaynbifbiHa 6annaHbICThl KyPbITFbIHBI NanganaHynbl
TOKTaTCaHpI3, LWTencenbai po3eTkagaH anfaHHaH KeniH
Kabenbai KeCKeHiHi3 »xeH. KypbInfbiHbl KanaHbl3OblH, KOKbIC
TaCTauTbIH XepiHe anapbIHbI3.
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PREDAL )

Pozorno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Varna uporaba

OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali osebe

S pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so nadzorovane
ali poucCene glede varne uporabe te naprave in razumejo
vklju¢ena tveganja.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo.

Ne dovolite otrokom, da napravo Cistijo ali jo vzdrzujejo,
¢e niso pod nadzorom.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, Ce je povrsina
razpokana.

Naprave ne Cistite s parnim Cistilcem. Napravo Cistite
samo, ko je izklopljena. Para iz parnega Cistilca lahko
prodre do prevodnih delov in povzrocCi elektri¢ni udar.
Pokvarjena naprava lahko povzrocCi elektricni udar.
Pokvarjene naprave nikoli ne vklapljajte. Odklopite jo in
se obrnite na servisno sluzbo.

Nepravilna namestitev in vzdrzevalna dela ali popravila
so nevarna. Ne dotikajte se prevodnih priklju¢kov in ne
spreminjajte elektriCne ali mehanske zasnove naprave.
To lahko poc¢nejo samo pooblasceni in usposobljeni
strokovnjaki. Ce je naprava v okvari, jo odklopite in se
obrnite na servisno sluzbo.

Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami ali v stiku

z vodo.

Naprava je namenjena samo za uporabo

v gospodinjstvu.

prevod originalnih navodil

n
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PREDAL

Vakuumski predal

A.

SL 4

Nevarnost - tveganje za opekline!

Zatesnitveni trak vakuumske komore se zelo segreje.
Zatesnitveni spoj vreCk za vakuumsko zatesnitev je zelo
segret tudi med postopkom zatesnitve. Ne dotikajte se
vroCega zatesnitvenega traku ali drugih dostopnih delov.
Lahko se opecete. Bodite pozorni na otroke in jih drzite
stran od naprave.

Nevarnost - tveganje za pozar!

Zatesnitveni trak se lahko zelo segreje. V blizini naprave
ne shranjujte lahko vnetljivih snovi. Zaradi hlapov lahko
pride do pozara ali eksplozije.

Nevarnost - tveganje za poskodbe!

Pred vsako uporabo preverite napravo glede poskodb.
Ne uporabljajte je, Ce je poSkodovana. Obrnite se na
servisno sluzbo.

Se posebej preverite, ali na steklenem pokrovu naprave
ni niti najman;jsih razpok in fisur. Naprava bi lahko

ob prikljucitvi na vakuum eksplodirala. Ce je pokrov
poskodovan, naprave ne smete uporabljati. Odklopite jo
in se obrnite na servisno sluzbo.

Vakuumska steklena posoda s pokrovi na navo;j:
Uporabite samo stekleno posodo, ki je v brezhibnem
stanju. Pred zaprtjem pokrova se prepricajte, da loncki
niso previsoki. Da naprave ne bi poskodovali, mora biti
razdalja med navojnim pokrovom in pokrovom naprave
vsaj 1 cm.

Cevi, povezanih z napravo, nikoli ne vstavljajte v telesne
odprtine!

Nevarnost - tveganje za smrt — nevarnost zadusitve!
Dele embalaze drzite izven dosega otrok. Folije in deli,
Se posebej majhni deli, so lahko nevarni in jih lahko
otroci pogoltnejo.
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Vzroki poskodb

Izdelkov, ki se lahko posSkodujejo, nikoli ne pakirajte
vakuumsko. Lahko se poskodujete ali pa poskodujete
napravo.

Pod vakuumskimi pogoji tekoCine zacnejo vreti pri nizji
temperaturi. Med postopkom se sprosca para in lahko
pride do nepravilnega delovanja naprave. Vakuumsko
pakirajte izkljucno ohlajena zivila.

Pozorno opazujte vakuumski postopek in vrecko
zatesnite prej, Ce se zaCnejo oblikovati mehurcki.

V izognitev nevarnosti priporo€amo, da tekoCine
vakuumsko zapakirate v obi¢ajno ¢vrsto vakuumsko
embalazo.

Zagotovite, da med postopkom vakuumiranja in
Cis¢enjem voda ne bo prodrla v notranjost naprave ter
sesalno tocko vakuumske Crpalke. To lahko poskoduje
¢rpalko.

Za CisCenje lahko uporabite Cisto, zmerno vlazno

krpo. Naprave nikoli ne splaknite z vodo in je ne Cistite
s parnim Cistilcem.

Naprave ne uporabljajte kot delovno povrsino, prostor
za shranjevanje ali sedez. Na stekleni pokrov naprave
ne postavljajte niCesar (Se posebej ne izjemno vrocih in
mrzlih predmetov).

Bodite pazljivi, da predmeti ne padejo na vrh
steklenega pokrova. Lahko se poskoduje. Ko naprave
ne uporabljate, predal zaprite. Med uporabo jo pocasi
odprite in zaprite ter jo potisnite do konca noter ali ven.
Ce med postopkom vakuumiranja pride do izpada
elektrike, se vakuum v vakuumski komori ohrani. V
nobenem primeru ne poskusajte odpreti steklenega
pokrova z orodjem. PoCakajte, da se napetost vrne in
nato ponovno zazenite postopek vakuumiranja.

Za CiSCenje pokrova naprave ne uporabljajte agresivnih
sredstev, sredstev za poliranje ali ostrih kovinskih strgal.
Nastale praske na povrsSini lahko poskodujejo steklo

in privedejo do nepravilnega delovanja ali tveganja za
poskodbo.

SL5
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Preverite pravilno postavitev gumijastega tesnila
steklenega pokrova. Poskrbite, da je podlaga
gumijastega tesnila Cista in da na njej ni predmetov.

V nasprotnem bi to lahko negativno vplivalo na
delovanje naprave.

Pozor: Naprave ne uporabljajte, Ce je gumijasto
tesnilo poskodovano. Napravo lahko pokvarite ali se
poskodujete. Obrnite se na servisno sluzbo.

Ne poskodujte gumijastega tesnila steklene komore, Se
posebej ne s konicastimi ali ostrimi predmeti. Ocistite
gumijasto tesnilo steklenega pokrova z vlazno krpo in
malo detergenta za pomivanje posode. Ne uporabljajte
ostrih ali agresivnih detergentov.

Nikoli vakuumsko ne zapakirajte Se zivecih zivil.

Navodila za namestitev

Napravo mora na elektricno omrezje prikljuciti
pooblascen serviser.

Elektricni prikljucek mora biti v skladu z drzavnimi in
lokalnimi predpisi.

Zidna vti¢nica in vti¢ morata biti vedno dostopna.

Ce je napajalni kabel izdelka poskodovan, ga mora
proizvajalec, servisni predstavnik ali podobno
usposobljena oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

V primeru neposredne povezave z elektricnim
omrezjem je med napravo in omrezjem treba namestiti
omnipolarno (vec¢polno) stikalo z najman;j trimilimetrskim
razmikom med kontakti.

Ce stacionarna naprava ni opremljena z napajalnim
kablom in vti€em ali drugim sredstvom za odklop

iz elektricnega omrezja z razmikom med kontakti

v vseh polih, ki zagotavljajo popoln odklop pod pogoji
prenapetostne kategorije Ill, mora v navodilih pisati, da
mora biti sredstvo za odklop vklju¢eno v fiksno oziCenje
v skladu s pravili za ozicenje.

OPOZORILO: Nikoli ne odpirajte ohiSja naprave. Ohisje
sme odpreti le serviser.
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Pred prikljucitvijo predala zagotovite, da so vsi kabli

v sistemu vase hiSne napeljave zadostnega premera

za ustrezno oskrbo naprave.

Opravite vse elektricne prikljucitve pred vgradnjo
naprave.

Nepravilna namestitev in vzdrzevalna dela ali popravila
SO nevarna. lzvajati jih smejo samo pooblasceni in
usposobljeni strokovnjaki. Ce je naprava v okvari, jo
odklopite in se obrnite na servisno sluzbo.

Ce je naprava namescena za fronto pohistva (za vrata),
je med uporabo nikoli ne zaprite. Vro€ina in vlaga se za
zaprtim pohistvom kopicita. To lahko poskoduje predal,
omaro in tla.

Uporabite samo originalne nadomestne dele.

Le-ti izpolnjujejo zahtevane varnostne specifikacije.
Upostevajte, da naprave ne smete montirati nagnjene ali
obrnjene navzdol. Zasnova naprave vkljuCuje Crpalko,
v kateri je olje. Glejte navodila za namestitev.

Ce ne boste upostevali varnostnih navodil in opozoril,
proizvajalec ni odgovoren za nastalo skodo.

Ce zaradi kakSne napake naprave ne boste vec¢
uporabljali, priporo¢amo, da kabel po odstranitvi
iz vtiCnice prerezete. Napravo odvrzite na lokalno
odlagalis¢e odpadkov.
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Pazljivo procitajte i saCuvajte za buducéu upotrebu!

Bezbedno koriscenje

starosti 8 i viSe godina, kao i lica sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem, pod uslovom da su pod nadzorom
i da su im data uputstva o bezbednom koriS¢enju
uredaja i da shvataju pratece rizike.

¢ Ne dozvolite deci da se igraju uredajem.

¢ Ne dozvolite deci da Ciste ili odrzavaju uredaj osim
ukoliko su pod nadzorom.

e UPOZORENJE: Nemojte da koristite uredaj ako je
povrsina naprsla.

¢ Nikada nemojte da koristite parocCistac za CiS¢enje
uredaja. Uredaj Cistite samo kada je iskljucen. Para
iz paroCistaca moze da dopre do provodljivih delova
i moze da dovede do kratkog spoja.

¢ Neispravan uredaj moze da dovede do strujnog udara.
Nikada nemojte da ukljuCujete neispravan ureda,.
Razvezite ga i obratite se korisniCkom servisu.

¢ Nepravilna instalacija i odrzavanije ili popravke su
opasni. Nemojte da dodirujete provodljive veze
i nemojte da menijate elektriCni i mehaniCki dizajn
uredaja. To smeju da obavljaju iskljuCivo ovlascéeni
i obuceni tehnicari. Ako uredaj nije ispravan, razvezite
ga i obratite se korisniCkom servisu.

e Nemojte da koristite uredaj vliaznim rukama ili dok je
u dodiru sa vodom.

e Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu
u domacinstvu.

f e UPOZORENJE: Ovaj uredaj smeju da koriste deca

prevod originalnog uputstva
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Fioka za vakuumiranje

Opasnost - rizik od opekotina!

A- Traka za zaptivanje u komori za vakuumiranje se znatno
greje. Sav za zaptivanje na kesama za vakuumiranje se
takode znacCajno zagreva tokom postupka zaptivanja.
Nemojte da dodirujete vrucu traku za zaptivanje ili druge
pristupacne delove. Moze doci do opekotine. Pratite
decu i udaljavajte ih od uredaja.

Opasnost - rizik od pozara!

¢ Traka za zaptivanje moze biti veoma topla. Nemoijte
da Cuvate veoma zapaljive materije u blizini uredaja.
To predstavlja rizik od pozara i opasnost od eksplozije
zbog isparenja.

Opasnost - rizik od povrede!

® Proverite uredaj pre svake upotrebe zbog ostecenja.
Nemoijte da koristite u slucaju ostecenja. Obratite se
korisniCkom servisu.

¢ Narocito, proverite da li se na staklu poklopca nalaze
¢ak i najmanje naprsline i pukotine. One mogu da
implodiraju kada se primeni vakuum. 1z tog razloga
uredaj se ne sme koristiti kada je poklopac ostecen.
Razvezite ga i obratite se korisniCkom servisu.

Posude za vakuumiranje sa poklopcima koji se zavrcu:
e Koristite iskljuCivo posude za vakuumiranje koje je
u savrSenom stanju. Pre zatvaranja poklopca proverite
da li tegle nisu previsoke. Da biste izbegli ostecenje
uredaja, razdaljina izmedu poklopca koji se zavrce
i poklopca uredaja mora biti najmanje 1 cm.
¢ Nikada nemojte da ubacujete creva povezana sa
uredajem u telesne otvore!

Opasnost - rizik od smrti! - Opasnost od gusenja!
¢ Delove pakovanja drzite van domasaja dece. Folije

i delovi, naroCito mali delovi, mogu biti opasni ili se

mogu progutati.
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Uzroci ostecenja

Nikada nemojte da pakujete proizvode koji se mogu
ostetiti vakuumiranjem. Mozete se povrediti ili moze doci
do ostecenja uredaja.

Pod uslovima vakuuma te¢nosti po€inju da klju¢aju na
niskim temperaturama. U tom procesu se javlja para

i moze doci do kvara uredaja. Vakuumirajte iskljucivo
ohladenu hranu.

Pazljivo pratite proces vakuumiranja i zatvorite kesu
ranije ako dode do pojave mehuri¢a. Zbog sigurnosti
preporucujemo da vakuumirate teCnosti u Cvrstim
posudama za vakuumiranje.

Postarajte se da tokom postupka vakuumiranja

i CisS¢enja ne dode do ulaska vode u unutrasnjost
uredaja i otvor za sukciju pumpe za vakuum. To moze
da dovede do ostecenja pumpe.

Smete da koristite iskljuCivo meku, umereno navlazenu
krpu za CiS¢enje. Nikada nemoijte da zatvorite uredaj
dok sadrzi vodu i nemojte da koristite parocistac.
Nemoijte koristiti uredaj kao radnu povrsinu, prostor za
skladistenje ili predmet za sedenje. Nemojte da stavljate
niSta na stakleni poklopac uredaja, narocCito izuzetno
vruce ili hladne predmete.

Pazite da nijedan predmet ne padne na stakleni
poklopac. Moze doci do ostecenja. Zatvorite fioku kada
uredaj nije u upotrebi. Otvarajte i zatvarajte polako u toku
rada i pomerajte je u potpunosti ka unutra ili ka spolja.
Vakuum u komori za vakuumiranje odrzava se tokom
nestanka napajanja u toku procesa vakuumiranja. Ni u
kom sluc€aju nemojte da pokusavate da otvorite stakleni
poklopac koristeci alatke. Sacekajte dok se napajanje
ne vrati i ponovo pokrenite postupak vakuumiranja.
Nemojte da koristite agresivna ili abrazivna sredstva

za CiSc€enije ili osStre metalne strugace za Cis¢enje
stakla poklopca uredaja. Ogrebotine na povrsini mogu
dovesti do ostecenja stakla i dovesti do kvara ili rizika
od povrede.

Proverite ispravno postavljanje gumene zaptivke
staklenog poklopca. Obratite paznju na to da leziste
gumene zaptivke bude Cisto i da se u njemu ne nalaze
predmeti. To mozZe da ugrozi funkciju uredaja.
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Oprez: Nemojte da rukujete uredajem ako je gumena
zaptivka neispravna. Mozete da ostetite ureda;j ili da
dode do povrede. Obratite se korisnickom servisu.
Nemojte da ostecCujete gumenu zaptivku staklene
komore, narocito ne koristeci zasiljene ili ostre
predmete. Ocistite gumenu zaptivku staklenog poklopca
pomocu vilazne krpe i malo blagog sredstva za pranje
sudova. Nemoijte da koristite ostra ili agresivna sredstva
za pranje sudova.

Nikada nemojte da vakuumirate zive proizvode.

Instalacija

Ovaj uredaj moze da prikljuci iskljuCivo ovlasc¢eni
instalater!

Elektri¢ni prikljucak mora biti u skladu sa nacionalnim

i lokalnim propisima.

Zidna uti¢nica i utika¢ moraju uvek biti lako dostupni.
Ako je elektri¢ni kabl ostecen, mora da ga zameni
proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasna situacija.

Ukoliko zZelite da napravite fiksni prikljuCak, osigurajte da
viSepolni prekida¢ sa najmanje 3 mm razmaka izmedu
kontakata bude postavljen na kabl za napajanje.

Ako stacionarni uredaj nije opremljen kablom i utikacem
za napajanije ili drugim nacinom za odvajanje od
napajanja sa moguc¢noscu razdvajanja svih faza

tako da je omoguceno razdvajanje u uslovima
prekomernog napona kategorije lll, u uputstvima se
navodi da je potrebno ugraditi sredstvo za razdvajanje
u instalacijama u skladu sa propisima u vezi sa
elektricnim instalacijama.

UPOZORENJE: Nikada nemojte otvarati kuciste
uredaja. Kuciste sme otvoriti samo serviser.

Pre povezivanja fioke, postarajte se da svi kablovi
kucne elektricne instalacije imaju dovoljan pre¢nik za
odgovarajuce napajanje uredaja.

Dovrsite elektricno povezivanje pre sastavljanja uredaja.
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Nepravilna instalacija i odrzavanije ili popravke su
opasni. To smeju da obavljaju iskljuCivo ovlasceni

i obuceni tehnicari. Ako uredaj nije ispravan, razvezite
ga i obratite se korisniCkom servisu.

Ako je uredaj montiran iza prednje povrsine elemenata

(npr. vrata), nemojte ih zatvarati dok je uredaj u upotrebi.

Toplota i vlaznost se sakupljaju iza zatvorene prednje
povrSine elemenata. To moze da osteti fioku, ormar

i pod.

Koristite iskljuCivo zamenske delove. Oni zadovoljavaju
potrebne bezbednosne specifikacije.

Imajte na umu da se uredaj ne sme montirati nagnut

ili okrenut. Dizajn uredaja sadrzi pumpu sa uljem.
Pogledajte uputstva za instalaciju.

Ukoliko se uputstva i upozorenja o bezbednosti ne
postuju, proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za bilo
kakvu Stetu koja iz toga proistekne.

Ukoliko odlucite da prestanete sa upotrebom uredaja
zbog kvara, preporucujemo da odsecete kabl nakon §to
uklonite utikac iz uti¢nice. Odnesite uredaj na deponiju
za otpad u svojoj opstini.
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Pazljivo procitajte i saCuvajte za buducéu upotrebu!

Sigurna uporaba

A

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati

djeca starija od 8 godina kao i osobe sa smanjenom
fizickom, senzornom ili mentalnom sposobnoscu, bez
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili primaju upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem.

Nemoijte dopustiti djeci da Ciste ili odrzavaju uredaj ako
nisu pod nadzorom.

UPOZORENJE: Nemoijte upotrebljavati uredaj ako ima
napuknutu povrsinu.

Uredaj nikada nemoijte Cistiti s pomocu parnog Cistaca.
Uredaj Cistite samo kada je iskljucen. Para parnog
CistaCa mogla bi doci do dijelova za upravljanje

i uzrokovati kratki spo;j.

Neispravan uredaj moze uzrokovati strujni udar. Nikada
nemoijte ukljuCivati neispravan uredaj. Odspojite ga

i obratite se sluzbi za korisnike.

Neispravno postavljanje, odrzavanije ili popravci
predstavljaju opasnost. Nemojte dirati strujne prikljucke
i mijenjati elektricni ili mehanicki sastav uredaja. To
mogu izvoditi samo ovlasteni i kvalificirani tehniCari. Ako
uredaj nije ispravan, odspojite ga i obratite se sluzbi

za korisnike.

Uredajem nemojte upravljati mokrim rukama i nemoijte
ga dovoditi u kontakt s vodom.

Uredaj je namijenjen za uporabu samo u kucanstvu.

prijevod originalnih uputa

T
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Ladica za vakuumiranje

A

Opasnost - rizik od opeklina!

Brtvena traka vakuumske komore jako se zagrijava. Rub
brtvljenja vakuumskih vrecica takoder se jako zagrijava

tijekom procesa brtvljenja. Nemoijte dirati vrucu brtvenu

traku ili druge dostupne dijelove. To bi moglo uzrokovati
opekline. Pazite na djecu i drzite ih dalje od uredaja.

Opasnost - rizik od pozara!

Brtvena se traka moze jako zagrijati. Nemojte drzati jako
zapaljive tvari u blizini uredaja. Zbog isparavanja postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Opasnost - rizik od ozljede!

Prije svake upotrebe provijerite je li uredaj ostecen.
Ako je ostecen, nemojte ga upotrebljavati. Obratite se
korisnickoj sluzbi.

Posebno provjerite postoje li ¢ak i najmanje pukotine
i rascjepi na staklenom poklopcu. Moglo bi do¢i do
implozije kada se poveze vakuum. Zbog toga se
uredajem ne smije upravljati ako je poklopac ostecen.
Odspojite ga i obratite se sluzbi za korisnike.

Vakuumiranje staklenog posuda s poklopcem

na zavrtanje:

Upotrebljavajte samo stakleno posude koje je

u besprijekornom stanju. Prije zatvaranja poklopca
pobrinite se da staklenke nisu previsoke. Da ne biste
ostetili uredaj, razmak izmedu poklopca na zavrtanje
i poklopca uredaja mora biti najmanje 1 cm.

Crijeva koja su povezana s uredajem nikada nemojte
stavljati u tjelesne otvore!

Opasnost - rizik od smrti! - Opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaze drzite izvan dohvata djece. Folije

i dijelovi, pogotovo mali dijelovi, mogu biti opasni ili
se mogu progutati.
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Uzroci ostecenja

¢ Nikada nemojte pakirati proizvode koji bi se mogli
ostetiti vakuumiranjem. Mogli biste se ozlijediti ili
ostetiti ureda,.

e U uvjetima vakuuma, tekucine pocnu kipjeti na nizim
temperaturama. U tom procesu dolazi do pojave
pare, Sto moze uzrokovati neispravan rad uredaja.
Vakuumirajte samo ohladenu hranu.

e PaZljivo pratite proces vakuumiranja i ranije zatvorite
vre€icu ako se pocnu stvarati mjehurici. Za svaki slucaj
preporucujemo da tekucine vakuumirate u posebnim
¢vrstim spremnicima za vakuumiranje.

¢ Pripazite da tijekom vakuumiranja i CiS¢enja voda ne
dode u unutrasnjost uredaja i do toCke usisa vakuumske
pumpe. To moze ostetiti pumpu.

e Za CiS€enje je dopustena samo upotreba meke,
umjereno vlazne krpe. Nikada nemojte polijevati uredaj
vodom i nemojte upotrebljavati parni Cistac.

¢ Nemojte upotrebljavati uredaj kao radnu plohu, mjesto
za pohranu ili sjedalo. Nemojte nista stavljati na stakleni
poklopac uredaja, pogotovo ne jako vruce ili hladne
predmete.

¢ Pazite da nista ne padne na vrh staklenog poklopca.

To bi ga moglo ostetiti. Zatvorite ladicu kada uredaj nije
u upotrebi. Polagano je otvorite i zatvorite kada je uredaj
u upotrebi i gurnite je do kraja unutra ili van.

e Vakuum u vakuumskoj komori odrzava se ako tijekom
procesa vakuumiranja nestane struje. Ni u kom slucaju
nemojte pokusati otvoriti stakleni poklopac s pomocu
alata. Pricekajte da se struja vrati i ponovno zapocnite
proces vakuumiranja.

¢ Nemojte upotrebljavati agresivna ili abrazivna sredstva
za CiSc€enje ili osStra metalna pomagala za CiS¢enje
stakla na poklopcu uredaja. Ogrebotine koje nastanu na
povrsini mogu ostetiti staklo i uzrokovati kvar uredaja
ili ozljedu.

¢ Provjerite je li gumena brtva staklenog poklopca
ispravno postavljena. Pripazite da je korito gumene
brtve Cisto i da se u njemu ne nalaze nikakvi predmeti.
To bi moglo negativno utjecati na rad uredaja.

HR 5



LADICA

HR 6

e Oprez: Nemojte upotrebljavati uredaj ako je gumena

brtva neispravna. Uredaj bi se mogao ostetiti ili biste
se mogli ozlijediti. Obratite se korisnickoj sluzbi.

e Nemojte ostetiti gumenu brtvu staklene komore,

pogotovo ne s pomocu Siljastog ili ostrog predmeta.
Gumenu brtvu staklenog poklopca Cistite s pomocu
vlazne krpe i malo deterdzenta za posude. Nemoijte
upotrebljavati jake ili agresivne deterdzente.

¢ Nikada nemojte vakuumirati zivu robu.

Postavljanje

Ovaj uredaj smije postaviti iskljucivo ovlastena osoba!
Elektri¢ni prikljucak mora biti u skladu s nacionalnim

i lokalnim propisima.

UtikacC i zidna utiCnica uvijek moraju biti dostupni.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, servisni agent proizvodaca ili slicnho
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako prikljuCujete uredaj preko trajnog elektricnog
prikljucka, pazite da kabel za napajanje sadrzi sklopku za
odvajanje svih polova s razmakom od najmanje 3 mm.
Ako statican uredaj nije opremljen kabelom za napajanje
i utikacem ili drugim nacinima za odspajanje s elektriCne
mreze s razmakom u svim polovima koji omogucuje
potpuno odspajanje u uvjetima napona lll. kategorije,
nacini odspajanja moraju biti ukljuceni u fiksno oziCenje
u skladu s pravilima za oziCenje.

UPOZORENJE: Nikada nemojte otvarati kuciste
uredaja. Kuciste uredaja smije otvoriti samo servisni
tehnicar.

Prije povezivanja ladice osigurajte da svi kabeli

u kuénom elektricnom sustavu imaju dovoljan promjer
za odgovarajucu opskrbu uredaja.

Dovrsite sve elektriCne veze prije ugradnje uredaja.
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Neispravno postavljanje, odrzavanije ili popravci
predstavljaju opasnost. To mogu izvoditi samo ovlasteni
i kvalificirani tehnicari. Ako uredaj nije ispravan,
odspojite ga i obratite se sluzbi za korisnike.

Ako je uredaj postavljen iza prednjeg dijela namjestaja
(npr. vrata), nikada ga nemojte zatvoriti dok je uredaj
u upotrebi. Iza zatvorenog prednjeg dijela namjestaja
nakuplja se toplina i vlaga. To moze ostetiti ladicu,
ormar i pod.

Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove.
Oni zadovoljavaju potrebne sigurnosne specifikacije.
Imajte da umu da se uredaj ne smije montirati

ako je nagnut ili okrenut naopako. Dizajn uredaja
uklju€uje pumpu koja sadrzi ulje. Pogledajte upute za
postavljanje.

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
nepridrzavanjem sigurnosnih uputa i upozorenja.

Odlucite li prestati upotrebljavati uredaj zbog kvara,
preporucujemo da prerezete naponski kabel nakon
vadenja utikaca iz zidne uti¢nice. Uredaj dostavite do
lokalnog odlagalista otpada.
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Lea atentamente las instrucciones y consérvelas para
posibles consultas en el futuro.

Uso seguro

Ao

ADVERTENCIA: Este electrodoméstico lo pueden
utilizar ninos mayores de 8 anos, asi como personas con
discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales, o sin
experiencia ni conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o alguien les haya ensefiado a utilizarlo de
forma segura y comprendan los riesgos asociados.

No permita que los nifios jueguen con el
electrodoméstico.

No permita que los nifios realicen tareas de limpieza

0 mantenimiento en el dispositivo sin supervision.
ADVERTENCIA: No utilice el electrodoméstico si la
superficie esta agrietada.

No utilice un limpiador de vapor para limpiar el
electrodomeéstico. Limpie el electrodoméstico
unicamente cuando esté apagado. El vapor del
limpiador de vapor puede llegar a las piezas
conductoras y provocar una descarga eléctrica.

Un electrodomeéstico defectuoso puede provocar
descargas eléctricas. Nunca encienda un
electrodomeéstico defectuoso. Desconéctelo y contacte
con el servicio de atencion al cliente.

La instalacion, el trabajo de mantenimiento o las
reparaciones gque no se realicen correctamente pueden dar
lugar a situaciones de peligro. No toque ninguna conexién
conductora ni cambie el disefio eléctrico y mecanico del
electrodoméstico. Solo técnicos cualificados y autorizados
pueden llevar a cabo estas tareas. Si el electrodoméstico
tiene un defecto, desconéctelo y contacte con el servicio
de atencidn al cliente.

No utilice el electrodoméstico con las manos humedas
0 en contacto con agua.

Este electrodoméstico esta disefiado para utilizarse
unicamente en casa.

instruccion original

m
wn
w
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Cajon de envasado al vacio

/-

ES 4

Peligro: riesgo de quemaduras

La cinta de sellado de la camara de vacio se calienta
mucho. El cierre sellado también se calienta mucho
durante el proceso de sellado. No toque la cinta de
sellado caliente ni otras piezas. Podria sufrir quemaduras.
Mantenga a los nifios alejados del electrodoméstico.

Peligro: riesgo de incendio

La cinta de sellado puede calentarse mucho.

No mantenga sustancias muy inflamables cerca del

electrodomeéstico. Los vapores de estas sustancias

pueden representar un peligro de fuego y explosién.

Peligro: riesgo de lesiones

Antes de cada uso, compruebe que el electrodoméstico
no tenga dafos. Si presenta algun dafo, no lo utilice.
Contacte con el servicio de atencion al cliente.

En concreto, compruebe que la tapa de cristal del
electrodoméstico no tenga la mas minima grieta o fisura.
Podria implosionar al conectarse la camara de vacio.

Por este motivo, no se debe utilizar el electrodoméstico
cuando la tapa esté dafiada. Desconéctelo y contacte
con el servicio de atencién al cliente.

Envasado al vacio en cristal con tapas de rosca:
Utilice unicamente recipientes de cristal que estén

en perfectas condiciones. Antes de cerrar la tapa,
asegurese de que los botes no sean demasiado altos.
Para evitar danos en el electrodomeéstico, la distancia
entre la tapa de rosca y la tapa del electrodoméstico
debe ser de al menos 1 cm.

No inserte nunca las gomas conectadas al
electrodomeéstico en las aberturas del cuerpo.

Peligro: riesgo de muerte o asfixia

Mantenga las partes del embalaje fuera del alcance

de los nifos. Las laminas y piezas, especialmente las
pequenas, pueden ser peligrosas o se las pueden tragar.
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Motivos del deterioro

Nunca envase productos que puedan haberse danado
por el envasado al vacio. Podria sufrir lesiones o dafar
el electrodomeéstico.

En condiciones de vacio, los liquidos ya comienzan

a hervir a bajas temperaturas. Durante este proceso,
pueden producirse escapes de vapor y fallos de
funcionamiento del electrodoméstico. Solamente
envase al vacio alimentos refrigerados.

Vigile atentamente el proceso de envasado al vacio y selle
la bolsa en cuanto vea que comienzan a formarse burbujas.
Para garantizar la seguridad, se recomienda envasar al
vacio los liquidos en los recipientes de envasado al vacio
resistentes que tenga por costumbre utilizar.

Asegurese de que durante el proceso de envasado al
vacio y durante la limpieza, no entre agua en el interior
del electrodoméstico ni en el punto de succion de la
bomba de vacio. La bomba podria dafarse.

Para la limpieza utilice solamente un pafno suave
ligeramente humedo. Nunca limpie el electrodoméstico
con una manguera ni utilice un limpiador de vapor.

No haga un uso indebido del electrodoméstico (como
encimera, espacio de almacenamiento o asiento). No
coloque nada sobre la tapa de cristal del electrodomeéstico,
en especial objetos que estén muy calientes o0 muy frios.
Tenga cuidado de que no caiga ningun objeto sobre

la tapa de cristal. Podria sufrir dafios. Cierre el cajon
cuando el electrodoméstico no esté en uso. Abralo

y ciérrelo despacio cuando se esté utilizando y deslicelo
completamente hacia dentro o hacia fuera.

El vacio de la camara de envasado al vacio se mantiene
aunque haya una interrupcion de la corriente eléctrica
en el transcurso del proceso de envasado al vacio.

En ningun caso intente abrir la tapa de cristal con
herramientas. Espere a que vuelva la corriente eléctrica
y reinicie el proceso de envasado al vacio.

No utilice limpiadores abrasivos o agresivos ni
estropajos de metal para limpiar el cristal de la puerta
del electrodoméstico. Los arafiazos resultantes en

la superficie pueden dafar el cristal y provocar un
funcionamiento anémalo o riesgo de lesiones.

ES 5
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e Compruebe que la junta de goma de la tapa de cristal
esté colocada correctamente. Tenga cuidado de
que la base de la junta de goma esté limpia y libre
de objetos. En caso contrario, el funcionamiento del
electrodomeéstico podria verse afectado.

Ao jAdvertencia! No utilice el electrodoméstico si la
junta de goma esta defectuosa. Podria dafar el
electrodoméstico o sufrir lesiones. Contacte con el
servicio de atencion al cliente.

¢ Tenga cuidado de no danfar la junta de goma de la
camara de cristal, en concreto con objetos punzantes
o afilados. Limpie la junta de goma de la tapa de cristal
con un pafio humedo y un poco de detergente liquido.
No utilice detergentes fuertes o agresivos.

¢ Nunca envase al vacio productos vivos.

Instalacion

electrodoméstico.

¢ | a conexidn eléctrica debe cumplir con las leyes
nacionales y locales.

¢ Se debe poder acceder a la toma de corriente y al
enchufe en todo momento.

e Si el cable de conexién esta dafado, solo lo puede
sustituir el fabricante, el servicio técnico del fabricante
0 una persona debidamente autorizada, para
evitar peligros.

¢ Si desea hacer una conexion fija, asegurese de que
haya un interruptor omnipolar con una separacién de
contacto de al menos 3 mm en el cable de suministro.

¢ Si un electrodoméstico fijo no esta equipado con un
cable de suministro y un enchufe, o con otros medios
de desconexion de la red de suministro eléctrico
que tengan una separacion de contacto en todos
los polos que proporcionen desconexion completa
en condiciones de sobretension de categoria lll, las
instrucciones indicaran la necesidad de incorporar
medios de desconexién en el cableado fijo de acuerdo
con las reglas de cableado.

é e Solo un técnico autorizado debe conectar este

ES 6
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ADVERTENCIA: Nunca abra la carcasa del
electrodomeéstico. Solo el servicio técnico puede hacerlo.
Antes de conectar el cajon, asegurese de que todos

los cables del sistema eléctrico de su casa tengan el
suficiente diametro para alimentar el electrodomeéstico
correctamente.

Antes de montar el electrodoméstico, realice todas las
conexiones eléctricas.

La instalacion, el trabajo de mantenimiento o las
reparaciones que no se realicen correctamente pueden dar
lugar a situaciones de peligro. Solo técnicos cualificados

y autorizados pueden llevar a cabo estas tareas. Si el
electrodomeéstico tiene un defecto, desconéctelo y contacte
con el servicio de atencion al cliente.

Si el electrodoméstico esta montado detras de la puerta de
un mueble, nunca la cierre mientras aquel se esté utilizando.
Detras de las puertas se acumula calor y humedad, que
pueden dafar el cajon, el aparador y el suelo.

Utilice solamente piezas de repuesto originales.

Estas piezas son las que cumplen las especificaciones
de seguridad necesarias.

Tenga en cuenta que el electrodomeéstico no se

puede montar inclinado ni tumbado. El diseno del
electrodoméstico incluye una bomba que contiene
aceite. Consulte las instrucciones de instalacion.

Si no se presta atencion a las instrucciones de
seguridad, el fabricante no se responsabilizara de
ningun daino resultante.

Si decide dejar de utilizar el electrodoméstico debido
a un fallo, se recomienda cortar el cable después de
quitar el enchufe de la toma de corriente. Lleve el
electrodomeéstico al punto limpio de su localidad.
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